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Sesta è una realtà affermata nel settore delle 
sedute per l’arredo ufficio e per arredo di spazi 
riservati alla comunità.
Tra i molteplici obiettivi dell’azienda, vi è quello 
di progettare e realizzare prodotti di design 
che sappiano distinguersi dagli altri ed essere 
riconosciuti come oggetti di alta qualità, progettati 
in autonomia e anche in collaborazione con 
affermati Designers.

6esta is a well-established company in the office 
and community seating sector.
Among the company’s many goals is to design 
and manufacture designer products that stand out 
from the crowd and are recognized as high-quality, 
designed independently or in collaboration with 
renowned designers.

6esta est une entreprise reconnue dans le secteur 
des sièges de bureau et de collectivités.
L’un de ses nombreux objectifs est de concevoir 
et de fabriquer des produits design qui se 
démarquent et sont reconnus pour leur haute 
qualité, con©us indépendamment ou en 
collaboration avec des designers de renom.

6esta ist ein etabliertes Unternehmen im Bereich 
6itzmöbel für Büro- und Objekteinrichtung.
Zu den zahlreichen Zielen des Unternehmens 
gehört es, sowohl eigenständig als auch in 
Zusammenarbeit mit renommierten *estaltern 
Designobjekte zu entwerfen und Produkte zu 
fertigen, die sich abheben und als hochwertig 
anerkannt werden.
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OVER 40 YEARS 
OF EXPERIENCE

Dal ���� 6esta progetta e produce sedute per ufficio e comunità, 
unendo tradizione artigianale e innovazione tecnologica. _ 
6ince ����, 6esta has been designing and manufacturing office 
and community seating, combining artisanal tradition and 
technological innovation. _ Depuis ����, 6esta con©oit et produit 
des sièges pour le bureau et la collectivité, alliant tradition 
artisanale et innovation technologique. _ 6eit ���� entwickelt und 
fertigt 6esta 6itzmöbel für den Büro- und Objektbereich, wobei 
handwerkliche Tradition und technologische Innovation +and in 
+and gehen.

QUALITY, 
CERTIFICATIONS, 
SUSTAINABILITY

Processi produttivi certificati I6O ���� e I6O �����, materiali 
riciclati e riciclabili, attenzione costante alla riduzione dell’impatto 
ambientale. _ I6O ����and I6O ����� certified production 
processes recycled and recyclable materials, and a constant focus 
on reducing environmental impact. _  Processus de production 
certifiés I6O ����et I6O �����, matériaux recyclés et recyclables, 
avec une attention constante à la réduction de l’impact 
environnemental. _ Nach I6O ���� und I6O ����� zertifizierte 
Produktionsprozesse, recycelte und recycelbare 0aterialien sowie 
ständiger Fokus auf die Verringerung der Umweltbelastung.

CUSTOMIZED 
PROJECTS

6esta affianca architetti e aziende nello sviluppo di prodotti custom, 
dal singolo dettaglio a collezioni dedicate. _ 6esta supports architects 
and dealers in the development of custom products, from individual 
details to dedicated collections. _ 6esta accompagne architectes et 
entreprises dans le développement de produits personnalisés, du 
simple détail aux collections dédiées. _ 6esta unterstützt Architekten 
und Unternehmen bei der Entwicklung ma¡geschneiderter Produkte, 
vom einzelnen Detail bis hin zu speziellen Kollektionen.

TECHNICAL SUPPORT 
AND RELIABILITY

Produzione Ŵessibile, consegne rapide e supporto tecnico 
costante, per garantire la massima soddisfazione del cliente. _
Flexible production, rapid deliveries, and ongoing technical 
support ensure maximum customer satisfaction. _ Production 
Ŵexible, livraisons rapides et accompagnement technique 
constant, pour garantir la pleine satisfaction du client. _ Flexible 
Produktion, schnelle Lieferungen und kontinuierlicher technischer 
6upport sorgen für maximale Kundenzufriedenheit.

100% MADE
IN ITALY

Tutti i prodotti sono progettati e realizzati in Italia, con materiali 
di alta qualità e filiera certificata. _ All products are designed 
and manufactured in Italy, using high-quality materials and 
a certified supply chain. _ Tous les produits sont con©us et 
fabriqués en Italie, avec des matériaux sélectionnés et une chaine 
d’approvisionnement certifiée. _ Alle Produkte werden in Italien 
entworfen und hergestellt, mit hochwertigen 0aterialien und 
einer zertifizierten Lieferkette.
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TWO COMPLEMENTARY COLLECTIONS, 
100% MADE IN ITALY

Design Collection, una 
vasta selezione di sedie 
per ufficio e comunità, 
prodotti unici, disegnati 
da 6esta, realizzati 
con materiali di alta 
qualità, dettagli curati e 
soluzioni tecnologiche 
all’avanguardia.
La proposta si completa 
con la collezione Blog, 
un programma di arredo 
Ŵessibile per aree lounge 
e comunità, pensato per 
favorire conversazione, 
incontro e condivisione.

Design Collection, 
a vast selection of 
office and community 
chairs, unique products 
designed by 6esta, 
crafted with high-quality 
materials, meticulous 
detailing, and cutting-
edge technological 
solutions. The offering 
is rounded out with the 
Blog collection, a Ŵexible 
furniture program for 
lounge and community 
areas, designed to foster 
conversation, meeting, 
and sharing.

Design Collection, 
une vaste sélection de 
chaises de bureau et 
de collectivités, des 
produits uniques con©us 
par 6esta, fabriqués 
avec des matériaux de 
haute qualité, des détails 
soignés et des solutions 
technologiques de pointe. 
L’offre est complétée par 
la collection Blog, un 
programme de mobilier 
modulable pour les 
espaces détente et de 
collectivité, con©u pour 
favoriser les échanges, les 
rencontres et le partage.

Design Collection� 
eine gro¡e Auswahl an 
6tühlen für die Büro- 
und Objekteinrichtung. 
Von 6esta entwickelte 
einzigartige Produkte aus 
hochwertigen 0aterialien, 
mit besonderem 
Augenmerk auf die 
Details und modernsten 
technologischen Lösungen 
gefertigt. Abgerundet 
wird das Angebot durch 
die Blog-Kollektion, ein 
Ŵexibles 0öbelprogramm 
für Lounge- und 
Objektbereiche, das 
Konversation, Begegnung 
und Austausch fördert.

DESIGNCOLLECTION
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Due collezioni complementari, 100% Made in Italy
Deux collections complémentaires, 100% Made in Italy
Zwei sich ergänzende Kollektionen, 100 % Made in Italy

Uni Collection, linea 
di prodotti a supporto 
di Design Collection, 
propone sedie operative 
e per la comunità con 
eccellente rapporto 
qualità�prezzo, sempre 
conformi alle normative 
vigenti.

Uni Collection, a product 
line supporting Design 
Collection, offers office 
and community chairs 
with an excellent quality�
price ratio, always 
compliant with current 
regulations. 

Uni Collection, ligne de 
produits qui soutient 
Design Collection, 
propose des chaises de 
bureau et de collectivité 
avec un excellent 
rapport qualité�prix, 
toujours conformes à 
la réglementation en 
vigueur.

Uni Collection� eine 
Produktreihe zur 
Ergänzung der Design 
Collection, bietet Arbeits- 
und Objektstühle mit 
hervorragendem Preis-
Leistungs-Verhältnis, 
die stets den aktuellen 
Vorschriften entsprechen.

UNICOLLECTION
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6esta è un’azienda 
attenta alla qualità 
e all’innovazione 
tecnologica. Ogni 
prodotto, prima di 
essere confermato 
per la messa in 
produzione, viene 
testato internamente 
con apposite macchine 
e, successivamente, 
sottoposto a test 
ufficiali presso 
laboratori accreditati 
per l’ottenimento delle 
conformità specifiche sul 
prodotto.

6esta is a company 
committed to quali-
ty and technological 
innovation. Before being 
approved for produc-
tion, each product is 
tested in-house with 
dedicated machines and 
subsequently subjected 
to official testing at ac-
credited laboratories to 
ensure specific product 
compliance.

6esta est une entreprise 
engagée dans la qualité 
et l’innovation techno-
logique. Avant d’¬tre 
homologué pour la pro-
duction, chaque produit 
est testé en interne sur 
des machines dédiées, 
puis soumis à des tests 
officiels dans des labora-
toires accrédités afin de 
garantir sa conformité.

6esta ist ein Unter-
nehmen, das auf 4ualität 
und technologische 
Innovation setzt. -edes 
Produkt wird vor der 
Fertigungsfreigabe 
intern mit speziellen 
0aschinen getestet und 
anschlie¡end in akkredi-
tierten Laboren offiziellen 
Tests unterzogen, um die 
spezifischen Konfor-
mitätsanforderungen zu 
erfüllen.

COMPLIANT AND 
ECO-SUSTAINABLE PRODUCTS
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La crescente richiesta di 
prodotti ecosostenibili, 
realizzati nel rispetto 
delle politiche 
ambientali e conformi 
alle normative nazionali 
e internazionali ha 
spinto 6esta a ricercare 
soluzioni e materiali 
innovativi, come tessuti 
e plastiche.

The growing demand 
for eco-sustainable 
products, manufactured 
in compliance with 
environmental policies 
and compliant 
with national and 
international regulations, 
has pushed 6esta to 
research innovative 
solutions and materials, 
such as fabrics and 
plastics.

La demande croissante 
de produits éco-
durables, fabriqués dans 
le respect des politiques 
environnementales 
et conformes aux 
réglementations 
nationales et 
internationales, a poussé 
6esta à rechercher 
des solutions et des 
matériaux innovants, 
tels que les tissus et les 
plastiques.

Die steigende Nachfrage 
nach ökologischen 
Produkten, die unter 
Einhaltung der 
Umweltrichtlinien und 
in �bereinstimmung 
mit nationalen und 
internationalen 
Vorschriften hergestellt 
werden, hat 6esta 
dazu veranlasst, nach 
innovativen Lösungen und 
0aterialien wie *eweben 
und Kunststoffen zu 
suchen.
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Q3
Q2
Carina Skid / Basket
Q-44 | Q-44 XL
Q-Go | Q-Go XL
Q-Easy | Q-Easy XL
Q-Four | Q-Four XL
Frill | No Frill
Tavoli a colonna
Go Meet 
Go Lite
U-Fold
T-Fold
L4
Ada2 | Ada 2 Fold
Auditorium
Q-44 Banco
Q-44 Tip-Up
Q-44 Fix
Linate
Modulo
Blog Concept

110 
126
144
162
176
186 
194
202
210
218 
224
230
236
242
248
256
262
270
276
282
288
294

108 I COMMUNITY

Jada
Dama
Modà
Mode
Ada 1
Ada LX
Win

012
020
028
038
046
054
062

 010 I EXECUTIVE
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Flower
Botero Mignon
Botero
Frank
D&N Plus
Lola
Smile 
Modà Lounge
Dama Lounge
Brera
Tavolini

304
314
322
328
334
340
346
354
360
366
374

 302 I LOUNGE
         WAITING 

Win task
Sax rete | air | 8
Sax 24
Calibra Light

072
080
094
102

 070 I TASK
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Jada
Dama
Modà
Mode
Ada 1
Ada LX
Win

012
020
028
038
046
054
062
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La serie direzionale Jada
si distingue per un design
raf�nato e unico, con
un’eleganza dal tocco
vintage. Disponibile con
poggiatesta, schienale alto
e medio, garantisce un
comfort eccellente grazie alle
imbottiture generose, alla
conformazione ergonomica
della seduta e al meccanismo
sincronizzato. I braccioli,
progettati esclusivamente
per questa linea, sono in
alluminio pressofuso e dotati
di appoggiabraccia rivestiti in
coordinato.

The Jada executive series 
stands out for its re�ned, 
distinctive design, with a 
touch of vintage elegance. 
Available with headrest, high 
or medium backrest, 
it offers outstanding comfort 
thanks to generous padding, 
ergonomic seat shaping and 
synchronized mechanism. 
The armrests, designed 
exclusively for this line, are 
made of die-cast aluminium 
and feature matching 
upholstered pads.

La série directionnelle Jada se 
distingue par un design raf�né 
et unique, avec une élégance 
au goût vintage. Disponible 
avec têtière, dossier haut 
ou moyen, elle garantit un 
excellent confort grâce aux 
rembourrages généreux, à 
la forme ergonomique de 
l’assise et au mécanisme 
synchronisé. Les accoudoirs, 
conçus exclusivement pour 
cette ligne, sont en aluminium 
moulé sous pression et dotés 
de manchettes rembourrées 
assorties.

Die Chefserie Jada zeichnet 
sich durch ein raf�niertes, 
einzigartiges Design mit 
einem Hauch von Vintage-
Eleganz aus. Erhältlich mit 
Kopfstütze, hoher oder 
mittlerer Rückenlehne, bietet 
sie hervorragenden Komfort 
dank großzügiger Polsterung, 
ergonomischer Sitzform 
und Synchronmechanik. Die 
Armlehnen, exklusiv für diese 
Serie entworfen, bestehen aus 
Druckgussaluminium und sind 
mit passenden gepolsterten 
Au�agen versehen.

DESIGN ACTIVA

I EN FR D

Jada

013.  EXECUTIVE



014.  EXECUTIVE DesignCollection



Mod. JD-123 + op. JD-112-01 + op. JD-112-02
Mec. Synchro SYL109

Jada 015.  EXECUTIVE



Mod. JD-123 + op. JD-112-01
Mec. Synchro SLY109
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Jada

Mod. JD-047 + op. JD-112-01
Mec. A20G
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Mod. JD-044 + op. A45-LU
Mec. A20G

Mod. JD-141 + op. JD-112-01
Mec. A20G

Mod. JD-061 + op. JD-112-02
+ op. JD-112-01 

Mec. A20

Mod. JD-171 + op. JD-112-01
+ op. JD-112-02

Mec. A20

Mod. JD-121
Mec. SLY-109

Mod. JD-123 + op. JD-112-01
+ op. JD-112-02

Mec. SLY-109

Mod. JD-127
Mec. A19

Mod. JD-041
Mec. A19

Jada 019.  EXECUTIVE
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Pensata per chi ama il
comfort avvolgente, la serie
direzionale Dama ha un
design classico e imbottitura
extra. Disponibile con
poggiatesta, schienale alto
e basso, la serie comprende 
anche una poltroncina 
compatta per ospiti-riunioni. 
Offre due opzioni di 
tappezzeria: Plain (liscia) e
Strip (con impunture in zona 
lombare), valorizzando la cura 
artigianale delle cuciture. Una 
versione più piccola, per ospiti 
e riunioni, è disponibile con 
basi �sse o girevoli.

Designed for those who 
appreciate enveloping 
comfort, the Dama executive 
series features a classic design 
and extra padding. Available 
with headrest, high or low 
backrest; the series includes 
also a compact guest-meeting 
chair. Upholstery options 
include Plain (smooth) and 
Strip (with lumbar area 
stitching), highlighting 
the craftsmanship of the 
details. A smaller version for 
meeting and guest use is also 
available, with �xed or swivel 
bases.

Pensée pour ceux qui aiment 
le confort enveloppant, 
la série directionnelle 
Dama présente un design 
classique et un rembourrage 
généreux. Disponible avec 
têtière, dossier haut ou bas; 
la série comprends une 
version visiteur-réunion plus 
compacte. Deux �nitions de 
revêtement disponibles: Plain 
(lisse) et Strip (avec surpiqûres 
dans la région lombaire), 
qui mettent en valeur le soin 
artisanal des coutures. Une 
version plus compacte est 
proposée pour les visiteurs et 
les réunions, avec piètement 
�xe ou pivotant.

Die Chefserie Dama richtet 
sich an Liebhaber von 
umhüllendem Komfort und 
vereint klassisches Design mit 
extra Polsterung. Erhältlich 
mit Kopfstütze, hoher oder 
niedriger Rückenlehne sowie 
als kompakter Besuchersessel. 
Die Polsterung gibt es in 
zwei Varianten: Plain (glatt) 
und Strip (mit Steppnähten 
im Lendenbereich), was die 
handwerkliche Qualität der 
Verarbeitung betont. Eine 
kleinere Version für Gäste und 
Besprechungen ist ebenfalls 
mit festen oder drehbaren 
Gestellen erhältlich.

DESIGN FAVARETTO & PARTNERS

I EN FR D

Dama

STRIPPLAIN
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Mod. DA-102
Mec. Synchro SLYD
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Dama Plain 023.  EXECUTIVE
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Dama Strip

Mod. DA-007
Mec. Synchro SLYD

Mod. DA-017
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Mod. DA-127
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Plain - Mod. DA-118Plain - Mod. DA-112 Plain - Mod. DA-127

Strip - Mod. DA-022 Strip - Mod. DA-082
op. DA-A45-N

Mec. A20G

Plain - Mod. DA-191
Mec. A20G

Strip - Mod. DA-087
op. DA-A45-CR

Mec. A20G

Strip - Mod. DA-002
Mec. Synchro SLYD

Strip - Mod. DA-007
Mec. Synchro SLYD

Plain - DA-177
Mec. A20G

Dama 027.  EXECUTIVE



028.  EXECUTIVE DesignCollection



La serie Modà ha una forte
personalità, accentuata dalla
scelta tra due poggiatesta:
il modello EAR, ampio e
avvolgente, e una versione
più compatta. La gamma di
rivestimenti comprende tre
varianti: Plain (liscia), Of�ce
(con cuciture orizzontali) e
Style (capitonné). La linea si
completa con Modì, versione
ospiti-riunioni, che ripropone
il medesimo design in
dimensioni più contenute per
una perfetta armonia estetica.

The Modà series expresses 
strong personality, 
emphasized by the choice 
of two headrests: the wide 
and enveloping EAR model, 
or a more compact version. 
Upholstery is available in three 
variants: Plain (smooth), 
Of�ce (with horizontal 
stitching), and Style 
(capitonné). The line is 
completed by Modì, the 
meeting and guest version, 
which maintains the same 
design in smaller dimensions 
for aesthetic continuity.

La série Modà af�rme une 
forte personnalité, accentuée 
par le choix entre deux 
têtières: le modèle EAR, 
large et enveloppant, ou 
une version plus compacte. 
Trois �nitions de revêtement 
disponibles: Plain (lisse), 
Of�ce (avec coutures 
horizontales) et Style 
(capitonné). La ligne se 
complète avec Modì, la 
version visiteurs-réunions, 
qui reprend le même 
design dans des dimensions 
réduites, assurant une parfaite 
harmonie esthétique.

Die Reihe Modà zeichnet sich 
durch einen unverwechselbaren 
Charakter aus, der durch 
die Auswahl von zwei 
verschiedenen Kopfstützen 
noch unterstrichen wird: das 
großzügige, komfortable 
Modell EAR und eine etwas 
kompaktere Version. Es 
stehen drei Bezugvarianten 
zur Verfügung: Plain (glatt), 
Of�ce (mit horizontalen 
Nähten) und Style (Capitonné). 
Vervollständigt wird die Reihe 
durch Modì, den Besucher- und 
Konferenzsessel, der sich im 
gleichen Design, jedoch in 
kleinerer Größe präsentiert und 
für ästhetische Harmonie sorgt.

DESIGN STUDIO OMEGA

I EN FR D

Modà

PLAIN OFFICE STYLE
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Mod. MA-177 + op. MA-A45-CR
Mec. A20G
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Modà Plain

Mod. MA-154
Mec. Synchro SYM
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Mod. MA-072
Mec. A20G
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Modà Office

Mod. MA-007
Mec. Synchro SYM
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Mod. MA-022 + op. MA-MIX
Mec. Synchro SYM
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Modà Style

Mod. MA-022 + op. MA-MIX
Mec. Synchro SYM
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Office - Mod. MA-002
Mec. Synchro SYM

Plain - Mod. MA-152
Mec. Synchro SYM

Style - Mod. MA-022
Mec. Synchro SYM

Plain - Mod. MA-164
Mec. Synchro SYM

Office - Mod. MA-072 � op. MA-A45-1
Mec. A20G

Plain - Mod. MA-177 + op. MA-A45-CR
Mec. A20G

Style - Mod. MA-146
Mec. A20

Style - Mod. MA-101
Mec. A20G

Modà 037.  EXECUTIVE
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Essenziale e raf�nata, la serie
Mode presenta un design
pulito, con tappezzeria
Plain (liscia) o Strip (cuciture
orizzontali). I braccioli in
acciaio sono disponibili in due
versioni: il modello “aperto”,
con tubo d’acciaio a vista e
appoggiabraccia rivestito
o in Poliuretano nero, e il
modello “chiuso”, proposto
nudo o rivestito con 
“manchette” amovibile.
La gamma include anche le
versioni ospiti-riunioni Mode
Small e Mode TC.

Essential and re�ned, the 
Mode series features a clean 
design with Plain (smooth) 
or Strip (horizontal stitching) 
upholstery. The steel armrests 
come in two versions: the 
“open” model with exposed 
steel tube and upholstered 
or black PU pads, and the 
“closed” model, proposed 
either bare or with additional 
padded covers “manchette”. 
The range also includes guest/
meeting versions: Mode Small 
and Mode TC.

Essentielle et raf�née, 
la série Mode présente 
un design épuré avec 
revêtement Plain (lisse) ou 
Strip (coutures horizontales). 
Les accoudoirs en acier sont 
proposés en deux versions: 
le modèle “ouvert” avec 
tube en acier apparent et 
manchettes rembourrées ou 
en Polyuréthane noir, et le 
modèle “fermé”, nu ou avec 
“manchettes” amovible. 
La gamme comprend aussi 
les versions visiteurs-réunions: 
Mode Small et Mode TC.

Die elegante Reihe Mode 
zeichnet sich durch ein klares 
essentielles Design und 
die beiden Bezugvarianten 
Plain (glatt) und Strip (mit 
horizontalen Nähten) aus. 
Die Armlehnen aus Stahl 
sind in zwei Ausführungen 
erhältlich: das “offene“ Modell 
aus sichtbarem Stahlrohr und 
Au�agen mit Bezug oder 
aus schwarzem PU sowie die 
Ringarmlehnen, wahlweise 
schlicht oder mit einem 
Zusatzbezug (Manschetten). 
Ebenfalls zur Reihe gehören die 
Besucher- und Konferenzsessel 
Mode Small und Mode TC.

DESIGN STUDIO OMEGA

I EN FR D

Mode

STRIPPLAIN
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Mod. MO-517
Mec. Synchro SYM
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Mode Plain

Mod. MO-571
Mec. A20G
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Optional Mod. MO-MCH
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Mode Strip

Mod. MO-847
Mec. A20G

Mod. MO-832
Mec. Synchro SYM
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Mod. MO-118
Mec. Synchro SYM
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Strip - Mod. MO-856Strip - Mod. MO-847
Mec. A20G 

Plain - Mod. MO-571
Mec. A20G

Plain - Mod. MO-922

Strip - Mod. MO-185 Plain - Mod. MO-084

Plain - Mod. MO-004
Mec. Synchro SYM

Plain - Mod. MO-743
Mec. Synchro SYM

Strip- Mod. MO-837
Mec. A19

Plain - Mod. MO-517
Mec. Synchro SYM
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Firmata dal designer
Luigi Cappellin, la serie
direzionale Ada 1 è sinonimo
di status ed eleganza.
Disponibile con tappezzeria
Plain (liscia) o Plus (più ricca), 
è af�ancata dalla serie
ospiti-riunioni Ada 3, una
poltroncina a pozzetto con
base �ssa o girevole.
Il tratto distintivo è il raf�nato
decoro in acciaio, posizionato
sul retro dello schienale,
che dona un ulteriore tocco
di esclusività a questa
prestigiosa collezione.

Designed by Luigi Cappellin, 
the Ada 1 executive series 
conveys status and elegance. 
Available with Plain (smooth) 
or Plus (richer) upholstery, 
it is complemented by the 
Ada 3 guest series, a club 
armchair with �xed or swivel 
base. A distinctive feature is 
the re�ned steel decoration 
on the back of the backrest, 
adding a touch of exclusivity 
to this prestigious collection.

Signée par Luigi Cappellin, 
la série directionnelle Ada 
1 incarne le prestige et 
l’élégance. Proposée avec 
tapisserie Plain (lisse) ou 
Plus (plus riche), elle est 
accompagnée de la série 
visiteurs-réunions Ada 3, un 
fauteuil bridge à base �xe ou 
pivotante. Élément distinctif: 
l’élégante �nition en acier 
placée à l’arrière du dossier, 
qui confère un supplément 
d’exclusivité à cette 
prestigieuse collection.

Die von Luigi Cappellin 
entworfene Chefsesselreihe 
Ada 1 steht für Status 
und Eleganz und ist mit 
den Bezugvarianten Plain 
(glatt) und Plus (reicher an 
Details) erhältlich. Ergänzt 
wird sie durch die Reihe 
Ada 3 für Besucher- und 
Konferenzbereiche - ein 
Armlehnstuhl mit fester oder 
drehbarer Gestellausführung. 
Die dekorative Stahleinlage 
hinten auf der Rückenlehne 
verleiht dieser Kollektion das 
gewisse Extra an Exklusivität.

DESIGN ACTIVA

I EN FR D

Ada 1

PLUSPLAIN
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Ada 1

Mod. A1-2102-01
Mec. Synchro SLYR
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Mod. A1-2202
Mec. Synchro SLYR

Mod. A3-2152
Mec. A20G
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Ada 1 Plus 051.  EXECUTIVE



Mod. A3-2127
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Mod. A1-2106-01
Mec. Synchro SLYR

Mod. A1-2102-01
Mec. Synchro SLYR

Mod. A3-2122 Mod. A3-2127 Mod. A3-2152

Plus - Mod. A1-2202
Mec. Synchro SLYR

Plus - Mod. A1-2207
Mec. Synchro SLYR

Ada 1

Ada 1 Plain Ada 1 Plus
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DESIGN ACTIVA

I EN FR D

Ada Lx

PLUS

Parte della famiglia Ada e
�rmata da Luigi Cappellin,
la serie Ada LX si distingue
per i braccioli in acciaio con
appoggiabraccia tappezzato.
Disponibile con tappezzeria
Plain (liscia) o Plus (più ricca), 
presenta un’imbottitura in 
schiumato PU ignifugo CL1 e 
una struttura in acciaio.
Il design è impreziosito da un
decoro in acciaio, cromato
o nero, posizionato sul retro
dello schienale, conferendo
ulteriore valore estetico
all’intera collezione.

Part of the Ada family and also 
designed by Luigi Cappellin, 
the Ada LX series stands out 
for its steel armrests with 
upholstered pads. 
Available with Plain (smooth) 
or Plus (richer) upholstery, it 
features CL1 �re-retardant 
moulded PU padding and a 
steel frame. The rear steel 
detail, in chrome or black, 
adds re�ned visual appeal to 
the collection.

Faisant partie de la famille 
Ada et également signée Luigi 
Cappellin, la série Ada LX se 
distingue par ses accoudoirs 
en acier avec manchettes 
rembourrées. Disponible avec 
tapisserie Plain (lisse) ou Plus 
(plus riche), elle est dotée 
d’un rembourrage en mousse 
moulée ignifuge CL1 et d’une 
structure en acier. Le détail 
en acier placé à l’arrière du 
dossier, chromé ou noir, ajoute 
une touche esthétique raf�née 
à l’ensemble.

Zur Familie Ada gehörend 
und ebenfalls von Luigi 
Cappellin entworfen, zeichnet 
sich die Reihe Ada LX durch 
ihre Armlehnen aus Stahl mit 
bezogenen Au�agen aus und 
ist mit den Bezugvarianten 
Plain (glatt) und Plus (reicher 
an Details) erhältlich. Die 
Polsterung ist aus PU-Schaum, 
feuerfest KL1, und das Gestell 
aus Stahl. Das Detail hinten 
auf der Rückenlehne - ein 
verchromtes oder schwarzes 
Stahlelement – verleiht 
der Kollektion zusätzlichen 
ästhetischen Wert.

PLAIN
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Mod. LX-002-01 + op. LX-ADH
Mec. Synchro SLYR
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Ada LX Plain

2x Mod. LX-062 + op. A1-A45-CR
Mec. A20G
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Mod. LX-016
Mec. Synchro SLYR
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Ada LX Plus

Mod. LX-016
Mec. Synchro SLYR
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Mod. LX-015
Mec. Synchro SLYR
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Plus - Mod. LX-022
Mec. Synchro SLYR

Plus - Mod. LX-076 + op. LX-A45-N
Mec. A20G

Mod. LX-002-01
Mec. Synchro SLYR

Plus - Mod. LX-015
Mec. Synchro SLYR

Mod. LX-004-01
Mec. Synchro SLYR

Mod. LX-062 + op. LX-A45-CR
Mec. A20G

Ada LX

Ada LX Plain

Ada LX Plus
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DESIGN ACTIVA

I EN FR D

Win
executive

IM - IMBOTTITASLIM

La serie direzionale WIN è
progettata con un’anima
Green, grazie a componenti
scomponibili a basso impatto
ambientale. La struttura a vista 
in acciaio, sostiene lo
schienale che è disponibile 
con poggiatesta integrato o
schienale alto. 
Le opzioni di tappezzeria 
includono Slim (Win-S) e 
IM-Imbottita (Win-IM).
Tre le varianti di braccioli: 7AC
(acciaio con appoggiabraccia
tappezzato), 8PY (acciaio e
Poliuretano) e 4BH (regolabili
a 4 vie).

The WIN executive series 
is designed with a Green 
soul, thanks to components 
with low environmental 
impact. The exposed steel 
frame supports the backrest, 
available with integrated 
headrest or high back. 
Upholstery options include 
Slim (Win-S) and IM-Padded 
(Win-IM). Three armrest 
versions available: 7AC (steel 
with upholstered pad), 8PY 
(steel and Polyurethane), and 
4BH (4D adjustable).

La série directionnelle WIN 
est conçue avec une âme 
écologique, grâce à des 
composants à faible impact 
environnemental. La structure 
en acier apparent soutient 
le dossier, disponible avec 
têtière intégrée ou dossier 
haut. Deux �nitions de 
revêtement: Slim (Win-S) 
et IM-Rembourré (Win-IM). 
Trois types d’accoudoirs sont 
proposés: 7AC (acier avec 
manchette rembourrée), 
8PY (acier et Polyuréthane) et 
4BH (réglables en 4 voies).

Die Chefserie WIN wurde mit 
einem umweltfreundlichen 
Ansatz entwickelt - ihre 
Komponenten sind auf geringe 
Umweltbelastung ausgelegt. 
Der sichtbare Stahlrahmen 
trägt die Rückenlehne, 
wahlweise mit integrierter 
Kopfstütze oder hoher Lehne. 
Zwei Polstervarianten stehen 
zur Auswahl: Slim (Win-S) und 
IM-gepolstert (Win-IM). Drei 
Armlehnenvarianten erhältlich: 
7AC (Stahl mit Polsterau�age), 
8PY (Stahl und Polyurethan) 
und 4BH (4fach verstellbar).
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Mod. WS-004-01 + op. W-ADH
Mec. Synchro SLYR
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2x Mod. Q3-627 + op. Q3/BRA

Win Slim 065.  EXECUTIVE



Mod. WI-102-01
Mec. Synchro SLYR
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Win IM

Mod. WI-102-01 
Mec. Synchro SLYR

067.  EXECUTIVE



068.  EXECUTIVE DesignCollection



Slim - Mod. WS-006-01
Mec. Synchro SLYR

Slim - Mod. WS-004-01
+ op. W-ADH

Mec. Synchro SLYR

IM - Mod. WI-102-01
Mec. Synchro SLYR

IM - Mod. WI-102-01
Mec. Synchro SLYR

IM - Mod. WI-122-01
Mec. Synchro SLYR

Slim - Mod. WS-025-01
Mec. Synchro SLYR

Slim - Mod. WS-206
+ op. WS-A22G-18

Mec. A20G

IM - Mod. WI-272
Mec. A20G

Win Executive 069.  EXECUTIVE
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Win task
Sax rete | air | 8
Sax 24
Calibra Light
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La serie Win, in versione
operativa, è proposta
di serie con il poggiareni 
regolabile W-ADH. 
La struttura in acciaio
a vista sostiene lo schienale,
disponibile con poggiatesta
integrato o schienale alto.
Due opzioni di tappezzeria:
Slim (Win-S) e IM-Imbottita
(Win-IM). Sono proposti
diversi tipi di braccioli con
regolazione 2D o 4D.

The Win series, in the 
operational version, is 
supplied with the adjustable 
lumbar support W-ADH as 
standard. The exposed steel 
frame supports the backrest, 
available with integrated 
headrest or high back. 
Two upholstery options: 
Slim (Win-S) and IM-Padded 
(Win-IM). Several types of 2D 
or 4D adjustable armrests are 
available.

La série Win, en version chaise 
de travail, est équipée de 
série du soutien lombaire 
réglable W-ADH. La structure 
en acier apparent soutient 
le dossier, disponible avec 
têtière intégrée ou dossier 
haut. Deux �nitions de 
revêtement: Slim (Win-S) et 
IM-rembourrée (Win-IM). 
Différents types d’accoudoirs 
réglables en 2D ou 4D sont 
disponibles.

Die Reihe Win ist in der 
Arbeitsstuhlausführung 
Task serienmäßig 
mit der verstellbaren 
Lendenwirbelstütze W-ADH 
ausgestattet. Das Gestell ist 
aus Sichtstahl und trägt die 
Rückenlehne, die wahlweise 
mit integrierter Kopfstütze 
oder hoher Lehne erhältlich ist. 
Mit Slim (Win-S) und 
IM-gepolstert (Win-IM) 
stehen zwei Bezugvarianten 
zur Auswahl sowie mehrere 
Versionen von 2- bzw. 4fach 
verstellbaren Armlehnen.

DESIGN ACTIVA

I EN FR D

Win
task

SLIM IM-IMBOTTITA
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Slim - Mod. WS-252-02 + op. 4BH-LU
Mec. SLYR
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Slim - Mod. WS-018-02 op. 13BHW
Mec. SLYR

075.  TASKWin Task Slim



IM - Mod. WI-116-02 + op. 14BH
Mec. SLYR
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Win Task IM

IM - Mod. WI-323-02 
op. 13BH

Mec. SLYR
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IM - Mod. WI-116-02
Mec. SLYR
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Slim - Mod. WS-254-02 + op. 13BHW
Mac. Synchro SLYR, ADH

IM - Mod. 324-02 + op. 13BHW
Mec. Synchro SLYR, ADH

Slim - Mod. WS-251-02 + op. 14BH
Mec. Synchro SLYR, ADH

IM - Mod. WI-323-02 + op. 14BH
Mec. Synchro SLYR, ADH

Slim - Mod. WS-017-02
Mec. Synchro SLYR, ADH

IM - Mod. WI-115-02 + op. 4BH-LU
Mec. Synchro SLYR, ADH

IM - Mod. WI-116-02 + op. 4BH-LU
Mec. Synchro SLYR, ADH

Slim - Mod. WS-015-02 + op. 14BH
Mec. Synchro SLYR, ADH

Win Slim

Win Imbottita
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DESIGN U.T. SESTA

I EN FR D

Sax
rete | air | 8

SAX RETE SAX AIR SAX 8

Serie operativa, composta
da Sax Rete con schienale
in rete tipo S, da Sax Air
con schienale dotato di
“membrana” (rete portante
+ imbottito, accoppiati) e da
Sax 8, con schienale imbottito
(retro con carter in plastica).
Le tre serie si differenziano
solo dallo schienale, mentre
il resto, meccanismi inclusi,
restano in comune.
Le serie Sax Rete e Sax Air
sono proposte anche in
versione White (colore bianco
RAL 9010).

Task chair series composed 
of: Sax Rete with mesh 
backrest type S; Sax Air 
with “membrane” backrest 
(support mesh + upholstered 
layer); and Sax 8 with 
upholstered backrest (rear 
with plastic cover). 
The three versions differ only 
in the backrest, while the 
rest, including mechanisms, 
remains identical. Sax Rete 
and Sax Air are also available 
in White version (RAL 9010).

Série opérative composée 
de : Sax Rete avec dossier 
en résille type S; Sax Air 
avec dossier à “membrane” 
(résille portante + couche 
rembourrée); et Sax 8 avec 
dossier rembourré (dos en 
plastique). Les trois modèles 
se différencient uniquement 
par le dossier, tandis que 
les autres composants, 
mécanismes compris, sont 
communs. Sax Rete et Sax Air 
sont également proposés en 
version White (blanc 
RAL 9010).

Arbeitsstuhlreihe bestehend 
aus: Sax Rete mit 
netzbespannter Rückenlehne 
Typ S, Sax Air Rückenlehne 
mit Membran (tragender 
Netzstoff + kaschierte 
Polsterung) und Sax 8 mit 
gepolsterter Rückenlehne 
(mit Kunststoffschale auf der 
Rückseite). Die drei Modelle 
unterscheiden sich lediglich 
durch die Rückenlehne, 
während alle anderen 
Komponenten - einschließlich 
der Mechaniken - identisch 
sind. Sax Rete und Sax Air sind 
auch in der Version White (RAL 
9010) erhältlich.
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Sax Rete - Mod. SR-044 
+ op. SR-302 + op. 14BH
Mec. SY24
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Sax Rete | Q44 XL Rete

Sax Rete - Mod. SR-042 + op. 13BH
Mec. PSY6

Q-44 XL Rete - Mod. Q4-RX107
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Sax Rete - Mod. SR-W54 + op. 13BHW
Mec. SY24
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Sax Rete 085.  TASK



Sax  Air - Mod. SA-005 + op. 14BH + op. SR-302
Mec. SY24
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Sax Air | Q-Easy XL Air

Q-Easy XL Air - Mod. QE-AX207
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Sax Air - Mod. SA-W11 
+ op. 13BHW
Mec.  PSY6

088.  TASK DesignCollection



Sax  Air - Mod.  SA-W04 + op. 13BHW + op. SR-303
Mec. Syncro SY24

089.  TASKSax Air



Sax 8 - Mod. S8-092
Mec. PSY6
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Sax 8

8h
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Q-Easy XL Rete - Mod. QE-RX107
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Q-Easy XL Air
Mod. QE-AX209

Sax Air - Mod. SA-W11 + op. 13BHW
Mec. Synchro PSY6

Q-44 XL Air
Mod. Q4-AX208

Sax Air - Mod. SA-003 + op. 14BH 
+ op. SR-302   Mec. Synchro PSY6

Sax 8 - Mod. S8-085 + op. 14BH
Mec. Synchro SY24

Sax 8 - Mod. S8-092
Mec. Synchro PSY6

Sax 8 - Mod. S8-091 + op. 13BH
Mec. Synchro PSY6

8h

Sax Rete - Mod. SR-042 + op. 13BH
Mec. PSY6

Q-Easy XL Rete
Mod. QE-RX107

Sax Rete - Mod. SR-W51 + op. 13BHW
Mec. PSY6

Q-44 XL Rete 
2x Mod. Q4-RX107

Sax Rete | Sax Air | Sax 8

Sax Rete

Sax Air

Sax 8
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Parte della famiglia Sax,
Sax 24 è una sedia da lavoro 
percepita per uso 24h,
che supporta �no a 150 kg
e, in versione potenziata,
con portata �no a 180 Kg. 
La serie è disponibile con 
rivestimenti ultraresistenti 
(+ di 200.000 cicli Martindale).
Ogni componente è
separabile per una pratica
manutenzione e facilmente
riciclabile (grado di riciclabilità
del 100% - in versione senza
braccioli e senza poggiatesta).

Part of the Sax family, 
Sax 24 is a task chair 
designed for 24 h use, 
supporting up to 150 kg and, 
in the reinforced version, 
up to 180 kg. The series 
is available with highly 
resistant coverings (over 
200,000 Martindale cycles). 
Each component can be 
disassembled for easy 
maintenance and is 100% 
recyclable (in the version 
without armrests and 
headrest).

Faisant partie de la famille 
Sax, Sax 24 est une chaise 
de travail conçue pour une 
utilisation 24h/24, supportant 
jusqu’à 150 kg et, dans la 
version renforcée, jusqu’à 
180 kg. La série est proposée 
avec des revêtements ultra-
résistants (+ de 200 000 
cycles Martindale). Chaque 
composant est démontable 
pour un entretien pratique et 
facilement recyclable (taux 
de recyclabilité de 100 % - en 
version sans accoudoirs et 
sans têtière).

Sax 24 gehört zur Familie 
Sax und ist ein Arbeitsstuhl 
für den 24-Stunden-Einsatz, 
belastbar bis 150 kg bzw. 
in der verstärkten Version 
bis 180 kg. Die Reihe ist mit 
besonders widerstandsfähigen 
Bezügen erhältlich (über 
200.000 Scheuertouren nach 
Martindale). Alle Komponenten 
sind zur einfachen 
Instandhaltung demontierbar 
und zu 100 % recycelbar (in der 
Ausführung ohne Armlehnen 
und Kopfstütze).

DESIGN U.T. SESTA

UNI EN 1335:2020 classe A standard + test 150 Kg e 180 Kg. 

I EN FR D

Sax 24
24h

Sax 24 /180kgSax 24 /150kg

150 kg 180 kg
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24h
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Sax 24

Mod. SX-211 
Mec.SY24
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/150 kgImbottito del sedile
spessore totale di 6cm, formato da 2 strati 
di gomma PU ignifuga CL1, di varie 
densità/spessore: 40Kg/m3 + 50Kg/m3. 
Sedile larghezza di 47cm
Seat padding
total thickness of 6cm, made of 2 layers of
fireproof P8 &/1 foam� of various densities�
thickness: 40Kg/m3 + 50Kg/m3. Seat width
of 47cm 
Rembourrage d’assise 
épaisseur totale de 6cm, composé de 2 
couches de mousse PU non feu CL1, de 
différentes densités/épaisseurs: 
40Kg/m3 + 50Kg/m3. Largeur d’assise 47cm
Sitzpolsterung
Gesamtdicke 6 cm, bestehend aus 2 Schichten 
schZer entŴammbarem P8-6chaum &/1� mit 
unterschiedlichen Dichten/Dicken: 40 kg/m³ + 
50 kg/m³. Sitzbreite: 47 cm.

Braccioli 
con interasse interno tarabile 
da min. 43cm a max. 60cm 
ed esterno da min. 62cm a max. 74cm
Armrests 
with internal distance adjustable from min.
43cm to max. 60cm and external from min.
62cm to max. 74cm
Accoudoirs 
avec distance intérieure réglable de 
min. 43cm au max. 60cm et extérieur min. 
62cm au max. 74cm
Armlehnen
Innenabstand einstellbar von min. 43 cm bis 
max. 60 cm, Außenabstand von min. 62 cm bis 
max. 74 cm.

Colonna a gas - Classe 4 portata 350NW
Gas column - Class 4, capacity 350NW
Colonne à gaz - Classe 4,capacité 350NW
Gasfeder - Klasse 4, Tragkraft 350 N

Base in alluminio   
Ø 68 cm� made in ,tal\� finitura lucida �/8�� 
oppure nera �1� o grigia �9A�. Ogni razza ª 
dotata di placca antiscivolo in colore nero o 
grigio. Ruote frenate/gommate Ø 65mm
Aluminum base   
Ø 68cm� made in ,tal\� polished finish �/8�� 
or black �1� or gra\ �9A�. (ach spoke is 
equipped with a non-slip plate in black or gray. 
Braked/rubber castors Ø 65mm,
for hard Ŵoor.
Base en aluminium    
Base en aluminium Ø 68cm, fabriquée en 
,talie� finition polie �/8�� ou noire �1� ou grise 
�9A�. &haTue branche est éTuipée dōune 
plaque antidérapante de couleur noire ou 
grise. Roues freinées Ø 65mm pour sol dur 
Fußkreuz  
Aluminium Ø 68 cm, Made in Italy, Ausführung 
poliert �/8� oder schZarz �1� oder grau �9A�.
Jeder Fuß ist mit einer rutschfesten Platte in 
Schwarz oder Grau ausgestattet.
Gebremste / weiche Rollen Ø 65 mm.

47 cm

min 43cm / max 60cm

min 62cm / max 74cm

1

2

3

1

2

3

4

4
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/180 kg Imbottito del sedile
spessore totale 7cm, formato da 3 strati di 
gomma PU ignifuga CL1, di varie densità/
spessore: 40Kg/m3 + 50Kg/m3 + 70Kg/m3. 
Sedile larghezza di 49cm
Seat padding 
Seat padding total thickness 7cm, made of 
3 la\ers of fireproof P8 foam &/1� of various 
densities/thickness: 40Kg/m3 + 50Kg/m3

+ 70Kg/m3. Seat width 49cm
Rembourrage d’assise 
épaisseur totale 7cm, composé de 3 couches 
de mousse PU non feu CL1, de différentes 
densités/épaisseurs: 40Kg/m3 + 50Kg/m3

+ 70Kg/m3. Largeur d’assise 49cm
Sitzpolsterung
Gesamtdicke 7 cm, bestehend aus 3 Schichten 
schZer entŴammbarem P8-6chaum &/1� mit 
unterschiedlichen Dichten/Dicken: 40 kg/m³ 
+ 50 kg/m³ + 70 kg/m³. Sitzbreite: 49 cm.

Braccioli
�struttura portante in acciaio rinforzato� con
interasse interno tarabile da min. 47cm a max.
64cm ed esterno da min. 66cm a max. 78cm
Armrests
�reinforced steel supporting structure� Zith 
adjustable inner spacing from min. 47 cm to 
max. 64 cm and outer spacing from min. 66 cm 
to max. 78 cm.
Accoudoirs
�structure portante en acier renforcé� avec 
entraxe intérieur réglable de 47 cm à 64 cm et 
entraxe extérieur de 66 cm à 78 cm.
Armlehnen
�Tragstruktur aus verst¦rktem 6tahl� mit 
einstellbarem Innenabstand von min. 47 cm 
bis max. 64 cm und Außenabstand von min. 
66 cm bis max. 78 cm.

Colonna a gas - Classe 4, portata 450NW, 
con molleggio di fine corsa
Gas column - Class 4, capacity 450NW, 
with end stroke spring
Colonne à gaz - Classe 4, capacité 450NW, 
avec ressort de fin de course
Gasfeder - Klasse 4, Tragkraft 450 N, 
mit (ndlagend¦mpfung.

Base in alluminio   
Ø 73cm� made in ,tal\� finitura lucida �/8�. 
Ruote frenate/gommate Ø 65mm.
Aluminum base  
Ø 73cm� made in ,tal\� polished finish �/8�. 
%raked�rubber castors Ø 65mm� for hard Ŵoor.
Base en aluminium 
Ø 73cm� fabriTuée en ,talie� finition polie �/8�. 
Roues freinées Ø 65mm pour sol dur 
Fußkreuz  
Aluminium Ø 73 cm, Made in Italy, Ausführung 
poliert �/8�. *ebremste � Zeiche Rollen 
Ø 65 mm.

49 cm

min 47cm / max 64cm

min 66cm / max 78cm

Sax 24

1

2

3
1

2

3

4

4
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Mod. SX-210
Mec. SY24
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Sax 24

Sax24 /150kg - Mod. SX-205
Mec. Synchro SY24

24h

Sax24 /180kg - Mod. SX-222
Mec. Synchro SY24

Sax24 /150kg - Mod. SX-210
Mec. Synchro SY24

Tessuto suggerito� .,1* 200 ŏ.2Ő �200.000 cicli� | 6uggested fabric� .,1* 200 ŏ.2Ő �200.000 c\cles� |
Tissu suggéré � .,1* 200 m .2 } �200.000 c\cles� | (mpfohlener 6toff� .,1* 200 ŏ.2ŏ �200.000 =\klen�

150 kg 180 kg
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Progettata per integrarsi alla
serie Carina, con cui condivide
i colori della plastica dello
schienale, Calibra Light
è perfetta per il settore
ospedaliero, dove l’igiene e
la pulizia sono fondamentali,
rispetta i CAM e le normative
antincendio. Proposta con
strutture in colore nero o
bianco (RAL 9010) a cui
abbinare i 9 colori dello
schienale in plastica.

Designed to integrate with 
the Carina series - with which 
it shares the plastic back 
colours - Calibra Light is ideal 
for healthcare settings where 
hygiene and cleanliness 
are key. It complies with 
environmental regulations and 
�re safety standards. Available 
with black or white frames 
(RAL 9010), matched with 9 
plastic backrest colours.

Conçue pour s’intégrer à la 
série Carina - avec laquelle 
elle partage les couleurs 
du dossier en plastique 
- Calibra Light est idéale 
pour le secteur hospitalier, 
où l’hygiène et la propreté 
sont essentielles. Conforme 
aux réglamentations 
environnementales et aux 
normes incendie. Proposée 
avec structure noire ou 
blanche (RAL 9010), assortie 
à 9 couleurs de dossier en 
plastique.

Calibra Light wurde - mit 
identischen Kunststofffarben 
für die Rückenlehne - als 
Ergänzung zur Reihe Carina 
entwickelt und eignet sich 
besonders gut für den Einsatz 
im Gesundheitswesen, wo 
Hygiene und Sauberkeit 
entscheidend sind. Sie 
entspricht den CAM-
Anforderungen sowie den 
Brandschutznormen und ist 
mit schwarzem oder weißem 
Gestell (RAL 9010) erhältlich, 
die perfekt zu den 9 Farben der 
Kunststoffrückenlehne passen.
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Mod. CYN-131+ op. CY-171 + op. 5BH
Mec. PCS4
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Calibra Light

Mod. CYB-156
Mec. SLY4

Mod. CYN-131x2
Mec. PCS4

Mod. CYB-141
Mec. PCS4
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Mod. CYB-141+ op. CY-171 + op. 22BHW
Mec. PCS4
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Mod. CYB-141 + op. 5BHW
Mec. PCS4

Carina - Mod. CA-526 Mod.CYN-131
Mec. PCS4

Mod.CYN-131
Mec. PCS4

 Mod. CYN-131 + op. 5BH + op. CY-171
Mec. PCS4

Carina 
Mod. CA-1310 + op. CA-613

Mod. CYN-131 + op. CY-171
Mec. PCS4

Carina 
Mod. CA-527 + op. CA-613

Calibra Light

“GREEN”: PP

riciclato
al50%

|50%recycled
PP
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P
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é
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50

%

CL1

&alibra /ight e &arina possono essere anche realizzate in Polipropilene riciclato al 50�� ignifugo in &/1 disponibili a stock in colore antracite A1*�29. | &alibra 
/ight and &arina can also be made of 50� rec\cled pol\prop\lene� Ŵame-retardant in &/1� available from stock in anthracite colour A1*�29. |  &alibra /ight et 
&arina peuvent également ¬tre réalisées en pol\prop\lªne rec\clé ¢ 50�� ignifuge &/1� disponible en stock en coloris anthracite A1*�29. |  &alibra /ight und 
&arina k¸nnen auch aus 50� rec\celtem Pol\prop\len gefertigt Zerden� schZer entŴammbar nach &/1� ab /ager verfügbar in der )arbe Anthrazit A1*�29.
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Go Meet 
Go Lite
U-Fold
T-Fold
L4
Ada2
Ada 2 Fold

Auditorium
Q-44 Banco
Q-44 Tip-Up
Q-44 Fix
Linate 
Modulo

Q3
Q2
Carina 
Skid / Basket

Q-44 
Q-44 XL

Q-Go 
Q-Go+XL

Q-Easy 
Q-Four XL

Q-Four 
Q-Easy XL

Frill
No Frill

Tavoli 
a colonna

218 
224
230
236
242
248

256
262
270
276
282
288

110 
126
144

162

176

186 

194

202

210
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Disegnata da Giovanni 
Baccolini, la serie Q3 si 
basa sulla monoscocca in 
Polipropilene abbinabile a 
varie strutture �sse, girevoli 
o su trave. La serie propone 
una vasta scelta con 12 
colori di plastica, tra cui 
l’antracite ANG/29 realizzato 
in materiale riciclato al 65% 
(CAM) e ignifugo in CL1 ITA, 
disponibile a stock. Come 
optional, sono disponibili i 
pannelli tappezzati, �ssati 
sul sedile o sul fronte della 
scocca. La versione IM, con 
la scocca completamente 
tappezzata, è disponibile in 
ogni rivestimento a cartella.

Designed by Giovanni 
Baccolini, the Q3 series 
features a Polypropylene 
monocoque combined with 
various �xed, swivel or beam-
mounted frames. Available in 
12 plastic colours, including a 
CAM-certi�ed Green versions 
(65% recycled). The anthracite 
ANG/29 “Green” �ame-
retardant (CL1) version is 
available from stock. Optional 
upholstered panels can be 
�tted to the seat or front 
shell. The IM version is fully 
upholstered and available in 
all collection fabrics.

Conçue par Giovanni 
Baccolini, la série Q3 repose 
sur une monocoque en 
Polypropylène associée à 
différentes structures: �xes, 
pivotantes ou sur poutre. Elle 
est proposée en 12 couleurs 
de plastique, y compris des 
versions Green certi�ées 
CAM (65% recyclé). La 
version “Green” ignifuge CL1 
couleur anthracite ANG/29 
est disponible en stock. En 
option, des panneaux tapissés 
peuvent être ajoutés à l’assise 
ou à l’avant de la coque. La 
version IM est entièrement 
tapissée, disponible avec tous 
les tissus de la collection.

Die von Giovanni Baccolini 
entworfene Reihe Q3 
basiert auf einer Sitzschale 
aus Polypropylen, die 
mit verschiedenen 
festen oder drehbaren 
Gestellausführungen sowie 
als Reihenbestuhlung lieferbar 
ist. Zur Auswahl stehen 12 
Kunststofffarben, darunter 
die ab Lager erhältliche 
Version anthrazit ANG/29 
aus 65 % Recyclingmaterial 
(CAM-konform), feuerfest in 
KL1 (ITA). Als Option sind 
Polsteraufdoppelungen für Sitz 
bzw. Vorderseite der Sitzschale 
verfügbar. Die vollständig 
bezogene IM-Version ist in 
allen Bezügen nach Stoff-
Mustermappe erhältlich.

DESIGN STUDIO OMEGA

modello depositato
patent pending
model breveté
Geschütztes Modell
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PP Mod. Q3-030 / Q3-029 / Q3-027 / Q3-026
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Q3Q3

PP - Mod. Q3-049 + op. Q3-860      PP - Mod. Q3-030 + op. Q3-855      PP - Mod. Q3-050 / Q3-049 / Q3-047 / Q3-046
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PP - x3 Mod. Q3-044DX + op. Q3-93DX      PP - Mod. Q3-061DX + op. Q3-91DX + op. Q3-855 + op. Q3-907      PP - Q3-082DX + op. Q3-92DX
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PP - Mod. Q3-123 + op. Q3-855 + op. Q3-880

Q3 115.  COMMUNITY



1.

2.

3.

1.  PP - Mod. Q3-146     2.   PP - Mod. Q3-149     3.  PP - Mod. Q3-150 Tavoli | Tables | Tables | Tische Blog Collection
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Q3

IM - Mod. Q3-350      PP - Mod. Q3-149 + op. Q3-860      PP - Mod. Q3-150      PP - Mod. Q3-141 + op. Q3-855
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PP - Mod. Q3-162 + op. Q3-56DX
TP/FAST

IM - Mod. Q3-382 + op. Q3-870 + op.Q3-56DX 
TP/FAST

Kit aggancio lungo a scomparsa in Nylon | Long concealed Nylon hook kit | 
Kit accroche long escamotable en Nylon | Langer umklappbarer Reihenverbinder aus Nylon
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Q3

PP - Mod. Q3-162 + op. Q3-860 + op. Q3-56DX   TP/FAST
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PP Mod. Q3-454

120.  DesignCollectionCOMMUNITY120.  



Q3

PP - Mod. Q3-442 + op. Q3-860       IM - Mod. Q3-694 + op. Q3-865      PP - Mod. Q3-503 + op. Q3-855

Q3 121.  COMMUNITY 121.  



Panche Q3 | Q3 benches | Q3 sur poutre | Q3 Bänke
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IM - Mod. Q3-602 PP - 10x Mod. Q3-022 PP - Mod. Q3-041 PP - Mod. Q3-402

PP - Mod. Q3-408 
+ op. Q3-855

PP - Mod. Q3-121PP - 3x Mod. Q3-044DX 
+ op. Q3-93DX

PP -   Mod. Q3-082DX
+ op. Q3-102

IM - Mod. Q3-382
+ op. Q3-870 + op. Q3-56DX

Mod. Q3-900 PP - Mod. Q3-149 PP - 3x Mod. Q3-182 
+ op. Q3-855
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Q3

PP - Mod. Q3-411 PP - Mod. Q3-427 PP - Mod. 439 
+ op. Q3-860

PP - Mod. Q3-452 
+ op. Q3-855 + op. Q3-A45-CR

PP - Mod. Q3-192

PP - Mod. Q3-474 IM - Mod. Q3-694
+ op. Q3-865

PP - Mod. Q3-503 + op. Q3-855

PP - Mod. Q3-481 Mod. Q3-519

PP - Mod. Q3-533 PP - Mod. Q3-532 
+ op. Q3-787 + op. Q3-782
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Designed by Giovanni 
Baccolini, the Q2 series is the 
beechwood version of Q3, 
offering the same models 
and con�gurations, as well as 
identical �nishes and colours 
for the (stained) shell and 
“COLOR” frame versions. 
The FSC-certi�ed shell can 
be optionally equipped with 
upholstered panels on the 
seat and shell front. 
The IM version is fully 
upholstered, with horizontal 
stitching on the front.

Conçue par Giovanni 
Baccolini, la série Q2 est la 
version en hêtre de la Q3, 
dont elle reprend les modèles, 
les versions et les �nitions, 
y compris les couleurs de la 
coque (hêtre teinté) et des 
structures (versions COLOR). 
La coque, également 
disponible en version FSC, 
peut être équipée en option 
d’un panneau tapissé sur 
l’assise et sur l’avant du 
dossier. 
La version IM est entièrement 
tapissée, avec surpiqûres 
horizontales sur le devant.

DESIGN STUDIO OMEGA
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Q2

Disegnata da Giovanni 
Baccolini, la serie Q2 è 
la versione “in faggio” di 
Q3, della quale replica 
tutte le versioni e modelli, 
mantenendo le stesse �niture 
ed anche gli stessi colori per 
la scocca (faggio tinto) e per 
le strutture (versioni COLOR). 
La scocca, anche  FSC, è 
attrezzabile con l’optional del 
pannello tappezzato sul sedile 
e sul fronte della seduta. 
Nella versione IM la scocca è 
totalmente tappezzata, con 
cuciture orizzontali sul fronte.

Die von Giovanni Baccolini 
entworfene Reihe Q2 ist die 
Buchenholzausführung der 
Kollektion Q3, von der sie 
sämtliche Versionen, Modelle 
und Ober�ächen sowie 
die Farben der Sitzschale 
und der COLOR-Gestelle 
übernimmt. Die auch 
FSC-zerti�ziert lieferbare 
Sitzschale kann als Option 
mit Polsteraufdoppelung für 
den Sitz und die Vorderseite 
ausgestattet werden. 
Die vollständig bezogene 
IM-Version hat horizontale 
Nähte auf der Vorderseite.
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IM - Mod. Q2IM-242     IM Mod. Q2IM-230
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W - Mod. Q2W-041 + op. Q2W-860 + op. Q2-865 Tavoli | Tables | Tables | Tische Blog Collection

Q2 129.  COMMUNITY



W- Mod. Q2W-061DX  + op. Q2-855 + op. Q2-101DX + op. Q2-907   TP/FAST4XL      W - Mod. Q2W-061SN  + op. Q2-855 + op. Q2-106SN + op. Q2-907   TP/FAST4XL
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Q2

IM - Mod. Q2IM-122

Q2 131.  COMMUNITY



W - Mod. Q2W-162 + op. Q2-855 Mod. Q2-512
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Q2

W - Mod. Q2W-146 + op. Q2W-855      W - Mod. Q2W-150      W - Mod. Q2W-149+ op. Q2W-860
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 W - Mod. Q2W-162  
+ op. Q2-855 + op. Q2-875 + op. Q2-056DX

TP/FAST

 W - Mod. Q2W-162
+ op. Q2-855 + op. Q2-875 + op. Q2-066SN

TP/FAST

IM - Mod. Q2IM-382 + op. Q2-870W -Mod. Q2W-182 + op. Q2-860 + op. Q2-56DX
TP/FAST
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W - Mod. Q2W-182 + op. Q2W-860 + op. Q2-56DX   TP/FAST

Q2 135.  COMMUNITY



W - Mod. Q2W-411 W - Mod. Q2W-452 + op. Q2-860 W - Mod. Q2W-456 + op. Q2-855 + op. Q2-A45-N
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Q2

 W - Mod. Q2W-434 + op. Q2-855 Tavolo | Table | Table | Tisch Blog Collection
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1. W - Mod. Q2W-770      2. W - Mod. Q2W-777      3. W - Mod. Q2W-773

2.

3.

1.
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1. W - Mod. Q2W-778      2. W - Mod. Q2W-777      3. W - Mod. Q2W-779      4. W - Mod. Q2W-775 

1.

2.

3.
4.
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IM - Mod. Q2IM-747 + op. Q2-357 + op. Q2-362 + op. Q2-791
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W - Mod. Q2W-002
+ op.Q2W-855

W - 2x Mod. Q2W-022
+ op.Q2W-855

IM - Mod. Q2IM-242 W - Mod. Q2W-403

W - Mod. Q2W-408W - Mod. Q2W-122
+ op. Q2W-855

IM - Mod. Q2IM-242DX 
+op. Q2-92DX + op. Q2-865

W - 2x Mod. Q2W-082 
+ op. Q2W-860

W - Mod. Q2W-202
+ op. Q2W-855

W - Mod. Q2W-146
+ op. Q2W-855

W - 3x Mod. Q2W-162
+ op. Q2W-855

IM - Mod. Q2IM-382
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W - Mod. Q2W-411 W - Mod. Q2W-452 W - Mod. Q2W-439
+ op. Q2-A45-N

W - Mod. Q2W-452 
+ op. Q2W-860

W - Mod. Q2W-770

W - Mod. Q2W-474 IM - Mod. Q2IM-692
+ op. Q2-865

W - Mod. Q2W-191
+ op. Q2W-855

W - Mod. Q2W-481 Mod. Q2-519

IM - Mod. Q2IM-813 W - Mod. Q2W-532 
+ op. Q2W-855
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Disegnata da Giovanni 
Baccolini nel 2000, Carina 
è sempre attuale. La sua 
longevità è dovuta al 
confort, grazie a una seduta 
generosa e alla �essibilità 
dello schienale, alla proposta 
multicolore della serie, con 
disponibilità a stock di diversi 
colori ignifughi in CL1 e 
“Green” (CAM) in CL1.
Carina si rinnova, proponendo 
la versione Outdoor, nuovi 
colori di plastica (alcuni stessi 
di Q3) in abbinamento alla 
struttura.

Designed by Giovanni 
Baccolini in 2000, Carina 
remains timeless. Its longevity 
is due to the comfortable seat, 
the �exibility of the backrest 
and the wide colour range, 
including �ame-retardant and 
certi�ed “Green” options.
Carina is now renewed with 
an Outdoor version and new 
plastic colours, some shared 
with Q3.

Conçue par Giovanni 
Baccolini en 2000, Carina 
est toujours d’actualité. Sa 
longévité repose sur le confort 
de l’assise, la �exibilité du 
dossier et le large éventail 
de couleurs, y compris les 
versions ignifuges et “Green” 
certi�ées.
Carina se renouvelle avec 
une version Outdoor et 
de nouvelles couleurs de 
plastique, dont certaines 
communes à la série Q3.

Carina, im Jahr 2000 von 
Giovanni Baccolini entworfen, 
ist ein zeitloser Klassiker. Ihre 
Langlebigkeit verdankt sie dem 
großzügigen Sitzkomfort, der 
Flexibilität der Rückenlehne und 
der breiten Farbpalette, von 
denen einige, feuerfest in KL1 
und “Green“ (CAM), ab Lager 
erhältlich sind.
Neu sind die Outdoor-Version 
und die Kunststofffarben (einige 
mit der Reihe Q3 identisch).
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+ Carina skid/basket

Carina Carina Skid Carina Basket
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Mod. CA-522 + op. CA-1001
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Mod. CA-1325 + op. CA-1001

Carina 147.  COMMUNITY



Mod. CA-1338 + op. CA-1001      Mod. CA-1347 + op. CA-1001      Mod. CA-1336      Mod. CA-1345
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Carina

Mod. CA-1345 + op. CA-1001
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Mod. CA-522  + op. CA-1001
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Carina

Mod. CA-582 + CA-604
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Mod. CA-1522 + op. CA-613      Mod. CA-1531      Mod. CA-1537
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Carina

Mod. CA-1503      Mod. CA-1506      Mod. CA-1504
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Mod. CA-1402 + op. CA-613 + op. CA-1490
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2x Mod. CA-1407 + op. CA-56DX + op. CA-1490

Carina Skid 155.  COMMUNITY



Mod. CA-1494      Mod.CA-1492      Tavolo | Table | Table | Tisch U-Fold
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Mod. CA-BKTP + op. CA-613Mod. CA-BKTP + op. CA-613 Fodera amovibile | Removable cover
Housse amovible | Abnehmbarer Überzug
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Carina Basket

Mod. CA-BKTP
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Carina

Mod. CA-1323 Mod. CA-1311 5x Mod. CA-692 Mod. CA-692-01 + op. CA-703

Mod. CA-1317

Mod. CA-582 + op. CA-603 + op. CA-604 Mod. CA-571 + op. CA-1511

Mod. CA-1522 + op. CA-613 Mod. CA-1537 Mod. CA-1504 / CA-1503 /  CA-1506
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Carina | Carina Skid | Carina Basket

Carina Skid

Carina Basket

Mod. CA-BKTP Mod. CA-BKTP + op. CA-613

Mod. CA-1402 + op. CA-613 Mod. CA-1474 4x Mod. CA-1411 Mod. CA-1411 + op. CA-703 
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Disegnata da Giovanni 
Baccolini, la serie Q-44 
è declinata in diverse 
versioni e modelli, offrendo 
al progettista molteplici 
soluzioni. La serie Q-44 è 
proposta in versione base, e 
nella versione up-grade XL. La 
versione XL si differenzia dalla 
base in quanto è proposta 
con una imbottitura del sedile 
più generosa e con una 
dimensione più grande dello 
schienale.
La Q-44 di base, è proposta: 
PP (sedile e schienale in 
plastica), IMPP (sedile 
imbottito e schienale in 
plastica) e IM (sedile e 
schienale imbottiti).
La versione XL è proposta: 
RETE (sedile imbottito e 
schienale in rete) e AIR (sedile 
imbottito e schienale con 
membrana tappezzata). 
Le due versioni sono declinate 
con gli stessi modelli.

Designed by Giovanni 
Baccolini, the Q-44 series 
comes in several versions and 
models, offering designers 
multiple solutions. The Q-44 is 
available in a standard version 
and an XL up-grade version. 
The XL version differs from 
the base model as it features 
more generous seat padding 
and a larger backrest.
The base version is suggested 
as: PP (plastic seat and back), 
IMPP (upholstered seat 
and plastic back), and IM 
(upholstered seat and back).
The XL version is suggested 
as: RETE (upholstered 
seat and mesh back), and 
AIR (upholstered seat and 
membrane-covered back).
Both versions are available 
with the same models.

Dessiné par Giovanni 
Baccolini, la série Q-44 
se décline en différentes 
versions et modèles, offrant 
de nombreuses solutions aux 
concepteurs. La série Q-44 est 
proposée en version de base 
et en version up-grade XL. 
La version XL se différencie 
de la version de base par un 
rembourrage d’assise plus 
généreux et un dossier de 
plus grande dimension.
La version de base est 
proposée : PP (assise et 
dossier en plastique), IMPP 
(assise tapissée et dossier 
en plastique) et IM (assise et 
dossier entièrement tapissés).
La version XL est proposée: 
RETE (assise tapissée et 
dossier en résille) et AIR 
(assise tapissée et dossier 
avec membrane tapissée).
Les deux versions sont 
déclinées avec les mêmes 
modèles.

Die von Giovanni Baccolini 
entworfene Reihe Q44 ist 
in verschiedenen Versionen 
und Modellen erhältlich und 
bietet dem Planer zahlreiche 
Lösungen. Q44 wird in einer 
Basis- und einer erweiterten 
XL-Version mit einer 
großzügigeren Sitzpolsterung 
und einer größeren 
Rückenlehne angeboten.
Folgende Basismodelle stehen 
zur Auswahl: PP (Sitz und 
Rückenlehne aus Kunststoff), 
IMPP (gepolsterter Sitz und 
Kunststoffrückenlehne) und 
IM (Sitz und Rückenlehne 
gepolstert).
In der XL-Version werden 
folgende Modelle angeboten: 
RETE (gepolsterter Sitz 
und Rückenlehne mit 
Netzbespannung) sowie 
AIR (gepolsterter Sitz und 
bezogene Rückenlehne mit 
Membran).
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Q–44 XL Q–44
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XL AIR - Mod. Q4-AX227 + op. Q4-312   Q44/TP
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Q-44 XL Air

XL AIR - 3x Mod. Q4-AX207 + op. Q4-311

Q-44 XL Air 165.  COMMUNITY



XL RETE - 3x Mod. Q4-RX121 + 3x op. Q4-311   Q44/TP
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Q-44 XL Rete

RETE - Mod. Q4-RX109
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IMPP - 3x Mod. Q4-662 + op. Q4-900   Q44/TPXL

IM - 3x Mod. Q4-071
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Q-44

IM - Mod. Q4-072 + op. Q4-900   Q44/TPXL
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IMPP - Mod. Q4-620

IMPP - Mod. Q4-025

IMPP - Mod. Q4-621

IMPP - Mod. Q4-027
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PP - Mod. Q4-023
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IMPP - 5x Mod. Q4-205
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XL AIR - 3x Mod. Q4-AX262 + op. Q4-318

Q-44 | Q-44 XL 173.  COMMUNITY



Q-44 XL

RETE - Mod. Q4-RX122 RETE - Mod. Q4-RX119AIR - Mod. Q4-AX207 AIR - Mod. Q4-AX236

AIR - Mod. Q4-AX262 + op. Q4-318AIR - Mod. Q4-AX287RETE - Mod. Q4-RX711

174.  DesignCollectionCOMMUNITY



Q-44 XL | Q-44

Q-44

IM - 3x Mod. Q4-031 IMPP - Mod. Q4-662PP - Mod. Q4-002 IM - Mod. Q4-114

IMPP - Mod. Q4-206 + op. Q4-304IMPP - Mod. Q4-621PP - Mod. Q4-721

175.  COMMUNITY



176.  DesignCollectionCOMMUNITY



Disegnata da Giovanni 
Baccolini, la serie Q-Go è 
sinonimo di movimento in 
quanto nasce con il sedile 
ribaltabile e le ruote, quindi 
parcheggiabile, ma anche 
impilabile in verticale. 
Ideale per ambienti adibiti 
alla formazione-studio, anche 
Q-Go, come Q-44, è declinata 
in diverse versioni e modelli, 
ed è proposta in versione 
base, e nella versione Up-
grade XL. Q-Go è proposta, 
oltre che con braccioli, anche 
con due tipi di scrittoio, di 
cui uno, il modello USA, di 
grande portata (68 Kg) e di 
grandi dimensioni, ideale per 
portare un grande Laptop.  

Designed by Giovanni 
Baccolini, the Q-Go series 
stands for mobility, with 
�ip-up seat and castors, 
making it both stackable and 
parkable. Ideal for classrooms 
or training spaces. Available in 
standard and XL versions, with 
different models.
Available with or without 
armrests, and with two types 
of writing tablets, including 
the USA model - large and 
robust (up to 68 kg), perfect 
for laptops.

Conçue par Giovanni 
Baccolini, la série Q-Go est 
synonyme de mobilité grâce 
à son assise rabattable et 
ses roulettes, ce qui la rend 
empilable et facile à ranger. 
Idéale pour les espaces de 
formation. Proposée en 
version standard ou XL, avec 
différents modèles.
Disponible avec ou sans 
accoudoirs et avec deux types 
de tablettes, dont la version 
USA, grande et résistante 
(jusqu’à 68 kg), idéale pour 
ordinateurs portables.

Die von Giovanni Baccolini 
entworfene Reihe Q-Go 
steht für Bewegung, denn 
mit der klappbaren Sitz�äche 
und den Rollen ist sie park- 
und stapelbar. Bestens für 
Schulungs- und Seminarräume 
geeignet, ist Q-Go ebenso 
wie Q-44 in verschiedenen 
Versionen und Modellen 
sowie in einer Basis- und 
einer erweiterten XL-Version 
erhältlich. Q-Go steht sowohl 
mit Armlehnen als auch mit 
zwei Arten von Schreibplatten 
zur Verfügung, darunter das 
große, robuste USA-Modell 
(bis 68 kg Traglast) - ideal für 
Laptops.

DESIGN STUDIO OMEGA
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Q-Go
+ Q-Go XL

Q–Go XL Q–Go

“GREEN”: PP
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XL RETE - Mod. QG-RX107 + op. QG-1511 + op. QG-1508
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Q–Go XL

XL RETE - 2x Mod. QG-RX107 + op. QG-1511 + op. QG-1508

XL RETE - Mod. QG-RX107 
+ MOTION op. QG-1600
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XL RETE - Mod. QG-RX112 
+ MOTION op. QG-1600 

+ op. QG-1511   TP/EU
+ op. QG-1508
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Q–Go XL

XL AIR - 2x Mod. QG-AX116 TP/US      XL RETE - 3x Mod. QG-RX112 + op. QG-1511      XL RETE - 3x Mod. QG-RX112 + op. QG-1511 TP/EU + op. QG-1508
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Q–Go

WIM - Mod. QG-221 Tavolo | Table | Table | Tisch Blog Collection
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PP Mod. QG-191 / QG-192 / QG-193 / QG-194
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Q–Go XL | Q-Go

Q-Go XL

PP - Mod. QG-191 / Mod. QG-192 / Mod. QG-193 / Mod. QG-194 IMPP - Mod. QG-033 IMPP - 2x Mod. QG-032 
+ op. QG-1511

RETE - 2x Mod. QG-RX107
+ op. QG-1511 + op. QG-1508

RETE - Mod. QG-RX103
+ op. QG-1510

AIR - 3x Mod. QG-RX112 
+ op. QG-1511

AIR - Mod. QG-AX116

IM - Mod. QG-292 
+ op. QG-1510

+ op. Motion QG-1600

W - Mod. QG-211 
+ op. QG-1511

W - 3x Mod. QG-251
TP/EU

WIM - Mod. QG-292   
TP/US

Q-Go
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Disegnata da Giovanni 
Baccolini, la serie Q-Easy, 
destinata a zone meeting o 
attesa, è proposta con base 
a slitta, con o senza braccioli. 
Come tutta la linea “Q”, 
Q-Easy è proposta in versione 
base, e nella versione 
up-grade XL.
La versione XL è proposta con 
una imbottitura del sedile più 
generosa e con uno schienale 
più grande, nelle versioni: 
RETE (sedile imbottito e 
schienale in rete) e AIR (sedile 
imbottito e schienale con 
membrana tappezzata).
La versione base è proposta 
IMPP (sedile imbottito e 
schienale in plastica) e IM 
(sedile e schienale imbottiti).

Designed by Giovanni 
Baccolini, the Q-Easy series 
is intended for meeting or 
waiting areas, is available with 
sled base, with or without 
armrests. Like the rest of the 
“Q” line, Q-Easy is available 
in a base version and an XL 
up-grade version.
The XL version is equipped 
with more generous seat 
padding and a larger backrest, 
and is offered as: RETE 
(upholstered seat and mesh 
back) and AIR (upholstered 
seat and membrane-covered 
back).
The base version is available 
as: IMPP (upholstered seat 
and plastic back) and IM 
(upholstered seat and back).

Dessiné par Giovanni 
Baccolini, la série Q-Easy est 
destinée aux zones de réunion 
ou d’attente, est proposée 
avec une base traîneau, avec 
ou sans accoudoirs. Comme 
toutes les séries de la ligne 
“Q”, Q-Easy est disponible en 
version de base et en version 
up-grade XL.
La version XL est proposée 
avec un rembourrage d’assise 
plus généreux et un dossier 
plus large, dans les versions: 
RETE (assise rembourrée 
et dossier en résille) et AIR 
(assise et dossier rembourrés 
avec membrane rembourrée).
La version de base est 
proposée avec IMPP (assise 
rembourrée et dossier en 
plastique) et IM (assise et 
dossier rembourrés).

Die von Giovanni Baccolini 
entworfene Reihe Q-Easy 
ist für Warte- bzw. 
Meetingbereiche konzipiert 
und wird als Freischwinger 
mit oder ohne Armlehnen 
angeboten. Wie alle “Q“-
Reihen ist Q-Easy in einer 
Basis- und in einer erweiterten 
XL-Version erhältlich.
Die XL-Version verfügt 
über eine großzügigere 
Sitzpolsterung und eine 
größere Rückenlehne und 
wird in folgenden Modellen 
angeboten: RETE (gepolsterter 
Sitz und Rückenlehne mit 
Netzbespannung) sowie 
AIR (gepolsterter Sitz und 
bezogene Rückenlehne mit 
Membran). Die Basisversion 
gibt es in den Modellen 
IMPP (gepolsterter Sitz und 
Kunststoffrückenlehne) und 
IM (Sitz und Rückenlehne 
gepolstert).

DESIGN STUDIO OMEGA
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Q-Easy 
+ Q-Easy XL

Q–Easy XL Q–Easy
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XL AIR - Mod. QE-AX206

XL AIR - Mod. QE-AX202
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Q–Easy XL

XL RETE - 2x Mod. QE-RX107
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IMPP - Mod. QE-034 IMPP - Mod. QE-013 IMPP - Mod. QE-011

190.  DesignCollectionCOMMUNITY



Q–Easy

IM - Mod. QE-014 Tavolo | Table | Table | Tisch TA-421
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IMPP - 2x Mod. QE-001

IM - Mod. QE-005
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Q–Easy XL | Q–Easy 

Q-Easy XL

Q-Easy

AIR - Mod. QE-AX202 AIR - Mod. QE-AX209 RETE - 2x Mod. QE-RX108 RETE - Mod. QE-RX107

IMPP - Mod. QE-002 IMPP - 2x Mod. QE-001 IM - Mod. QE-005 IM - Mod. QE-046
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Disegnata da Giovanni 
Baccolini, la serie Q-Four, fa 
parte della linea “Q” e nasce 
con l’obiettivo di soddisfare 
le necessità di arredare 
zone riunioni, attesa, zone 
ricreative, con una sedia a 
quattro gambe, con e senza 
braccioli, pratica e leggera.
Come per le altre serie della 
linea “Q”, la serie Q-Four, è 
disponibile in versione XL e in 
versione base.

Designed by Giovanni 
Baccolini, the Q-Four series is 
part of the “Q” line and was 
created to furnish meeting, 
waiting or recreational areas.
A four-leg chair, with or 
without armrests, that is light 
and practical.
As with other “Q” series, it is 
available in standard and XL 
versions.

Conçue par Giovanni 
Baccolini, la série Q-Four 
appartient à la ligne “Q” et a 
été conçue pour meubler des 
zones de réunion, d’attente 
ou de détente.
Chaise à quatre pieds, avec 
ou sans accoudoirs, légère et 
pratique.
Comme les autres séries “Q”, 
elle est proposée en version 
standard et XL.

Die von Giovanni Baccolini 
entworfene Reihe Q-Four 
gehört zur Familie “Q“ und 
wurde als leichter, praktischer 
Vierfußstuhl mit oder ohne 
Armlehnen für Konferenz-, 
Warte- und Loungebereiche 
entwickelt.
Wie alle Reihen der “Q“-
Familie ist auch Q-Four in 
einer Basis- und einer 
XL-Version erhältlich.

DESIGN STUDIO OMEGA
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Q-Four
+ Q-Four XL

Q–Four XL Q–Four
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XL RETE - Mod. QF-RX102

XL AIR - Mod. QF-AX207
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XL RETE - 3x Mod. QF-RX104

Q–Four XL 197.  COMMUNITY



IMPP - Mod. QF-001 / Mod. QF-002 / Mod. QF-036 / Mod. QF-003 / Mod. QF-001

IMPP - Mod. QF-011
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Q–Four

AIR - Mod. QF-002 Tavolo | Table | Table | Tisch Blog Collection
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IMPP - Mod. QF-002 IM - 3x Mod. QF-014

200.  DesignCollectionCOMMUNITY



Q-Four XL

Q-Four

RETE - Mod. QF-RX102

IMPP - Mod. QF-011 IMPP - Mod. QF-002 IM - 3x Mod. QF-014 IM - Mod. QF-041

AIR - 3x Mod. QF-AX202 AIR - Mod. QF-AX207 RETE - Mod. QF-RX107

Q–Four XL | Q-Four 201.  COMMUNITY
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Serie basata sulla monoscocca 
in Polipropilene: quando 
proposta con braccioli, è detta 
Frill, con scocca disponibile 
in 8 colori, oppure, quando 
senza braccioli, è detta 
No Frill, disponibile in 7 colori. 
Le due serie sono abbinate 
alle stesse basi e strutture, 
�sse, girevoli o su barra.

Series with a Polypropylene 
monocoque: called Frill when 
with armrests, available in 8 
colours; called No Frill when 
without armrests, available in 
7 colours.
Both series share the same 
�xed, swivel and beam-
mounted bases.

Série avec monocoque en 
Polypropylène: dénommée 
Frill avec accoudoirs 
(8 couleurs disponibles) 
et No Frill sans accoudoirs 
(7 couleurs disponibles).
Les deux séries utilisent 
les mêmes piétement et 
structures �xes, pivotantes ou 
sur poutre.

Reihe mit Sitzschale aus 
Polypropylen: Die Version mit 
Armlehnen trägt den Namen 
“Frill“ (erhältlich in 8 Farben), 
die ohne Armlehnen “No Frill“ 
(in 7 Farben).
Beide Reihen sind mit den 
gleichen festen oder drehbaren 
Gestellausführungen sowie als 
Reihenbestuhlung erhältlich.

DESIGN ACTIVA

I EN FR D

Frill
+ NoFrill

Frill No Frill
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Mod. FL-057

2x Mod. FL-052      2x Mod. FL-053

Mod. FL-063 + op. A22G-18/45
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No Frill

Mod. FL-059 + op. FL-120     Mod.  PA-393
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Mod. FL-013     Tavolo | Table | Table | Tisch  TA-403
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Frill

Mod. FL-048 + op. FL-124 + op. FL-120
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Mod. FL-002
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No Frill - Mod. FL-057

No Frill - Mod. FL-065
+ op. FL-120 + op. A25-50

No Frill - Mod. FL-063
+ op. A22-18/45

Frill - Mod. FL-026
+ op. FL-120

Frill - 3x Mod.FL-005

Frill - Mod. FL-016 

Frill - Mod. FL-003 + op. FL-120Frill - Mod. FL-011

Frill - Mod. FL-013 Frill - Mod. FL-042    

Frill | No Frill 209.  COMMUNITY



210.  DesignCollectionCOMMUNITY



I tavoli “a colonna”, sono 
tavoli destinati ad aree 
per ricreazione, incontro o 
riunione. La colonna centrale, 
proposta di due altezze 
(per sedia e per sgabello) è 
abbinata a tre tipi di base: 
a croce, a calice e piana.  
Assieme alla proposta di 
“tavoli a colonna”, vanno 
considerati anche i tavoli della 
collezione Blog, proposti di 
varie dimensioni e �niture, 
che ben si abbinano alle varie 
sedute proposte da Sesta.
Il tavolo a colonna con base 
a croce, nelle due altezze, è 
disponibile anche in versione 
Outdoor.

The “column” tables are 
intended for recreation, 
meeting or lounge areas. 
The central column, available 
in two heights (chair and stool 
height), is combined with 
three types of bases: cross, 
trumpet and �at.
In addition to the “column 
table” proposal, the Blog 
collection tables, offered in 
various sizes and �nishes, 
should also be considered, 
as they match well with 
the various seating options 
offered by Sesta.
The column table with cross 
base, in both heights, is 
also available in an Outdoor 
version.

Les tables “à colonne” 
sont destinées aux zones 
de détente, de réunion ou 
de convivialité. La colonne 
centrale, proposée en deux 
hauteurs (pour chaise et pour 
tabouret), est associée à trois 
types de bases: croix, calice 
et plate.
En complément de l’offre de 
“tables à colonne”, il convient 
de considérer également les 
tables de la collection Blog, 
proposées en différentes 
dimensions et �nitions, qui 
s’associent parfaitement aux 
différentes assises proposées 
par Sesta.
La table à colonne avec base 
croix, dans les deux hauteurs, 
est également disponible en 
version Outdoor.

Die “Säulentische“ sind für 
Lounge-, Meeting- oder 
Konferenzbereiche gedacht. 
Die zentrale Säule ist in zwei 
Höhen erhältlich (für Stühle 
oder Hocker) und kann mit 
drei Arten von Standfüßen 
kombiniert werden: kreuz-, 
kelch- oder tellerförmig.
Neben dem Angebot an 
“Säulentischen“ sollten auch 
die Tische der Blog-Kollektion 
berücksichtigt werden, die 
in verschiedenen Größen 
und Ausführungen erhältlich 
sind und sich gut mit den 
unterschiedlichen Sitzlösungen 
von Sesta kombinieren lassen.
Der Säulentisch mit 
kreuzförmigem Standfuß ist 
in beiden Höhen auch als 
Outdoor-Version erhältlich.

I EN FR D

Tavoli 
a colonna | Column tables

Tables à colonne | Säulentische

DESIGN U.T. SESTA
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Mod. TA-403
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Mod. TA-393

Tavoli a colonna | Column tables | Tables à colonne | Säulentische 213.  COMMUNITY



Mod. TA-457
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2x Mod. TA-437                       

Tavoli a colonna | Column tables | Tables à colonne | Säulentische 215.  COMMUNITY



Mod. TA-431
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Mod. TA-452
top Ø 60 cm

H 74 cm

Mod. TA-442
top 80x80 cm

H 74 cm

Mod. TA-406
top 70x70 cm

H 73 cm

Mod. TA-377
top 70x70 cm

H 72 cm

Mod. TA-416
top Ø 60 cm

H 73 cm

Mod. TA-388
top Ø 70 cm

H 73 cm

Mod. TA-432
top 70x70 cm

H 73 cm

Mod. TA-403 
top Ø 70 cm

H 105 cm

Mod. TA-427
top Ø 60 cm

H 113 cm

Mod. TA-472
top Ø 60 cm

H 113 cm

Tavoli a colonna | Column tables | Tables à colonne | Säulentische 217.  COMMUNITY
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Tra le due proposte di tavoli 
parcheggiabili e ricon�gurabili 
di Sesta, la serie Go Meet è 
quella più completa come 
proposta e come disponibilità 
di dimensioni. La serie 
è molto versatile, grazie 
alla disponibilità di diversi 
optionals e soluzioni, come 
ad es il cablaggio in linea tra 
più tavoli (max 5) con un solo 
ingresso elettrico.
La serie Go Meet è proposta 
con più �niture di piani in 
melaminico e laminato, 
disponibile anche FSC e 
ignifugo CL1.

Among Sesta’s two 
proposals for parkable and 
recon�gurable tables, the 
Go Meet series is the most 
complete in terms of models 
and dimensions. The series 
is very versatile thanks to the 
availability of several options 
and solutions, such as inline 
cabling across multiple tables 
(up to 5) with a single power 
input.
The Go Meet series is 
available with various 
melamine and laminate 
tabletop �nishes, also 
available FSC-certi�ed and 
�re-retardant CL1.

Parmi les deux séries 
de tables rangeables et 
recon�gurables proposées par 
Sesta, la série Go Meet est la 
plus complète en termes de 
modèles et de dimensions. 
Très polyvalente, cette 
série offre de nombreuses 
options et solutions, telles 
que le câblage en ligne entre 
plusieurs tables (jusqu’à 5) 
avec une seule alimentation 
électrique.
La série Go Meet est 
disponible avec plusieurs 
�nitions de plateaux en 
mélaminé et en strati�é, 
également proposées en 
version FSC et ignifuge CL1.

Von den beiden park- und 
umgestaltbaren Tischreihen 
von Sesta bietet Go Meet die 
breitere Palette an Varianten 
und Abmessungen. Die 
Reihe ist dank verschiedener 
Optionen und Lösungen, wie 
z. B. die Verkettung mehrerer 
Tische (max. 5) mit nur einem 
Stromanschluss, besonders 
vielseitig.
Die Reihe Go Meet ist mit 
verschiedenen Ober�ächen 
in Melamin oder Laminat 
erhältlich, auch in FSC-
zerti�zierter und feuerfester 
KL1-Ausführung.

I EN FR D

Go Meet
Tavolo | Tables | Tables | Tische

DESIGN U.T. SESTA
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Mod. GM-572 + op. GM-221

Go Meet Tavoli | Tables | Tables | Tische 221.  COMMUNITY



2x Mod. GM-583
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Mod. GM-582
top 160 x 80 cm

H 75 cm

2x Mod. GM-582
top 160 x 80 cm

H 75 cm

2x Mod. GM-601 + op. GM-221
top 160 x 80 cm

H 75 cm

2x Mod. GM-601 + op. GM-221
top 160 x 80 cm

H 75 cm

Go Meet Tavoli | Tables | Tables | Tische 223.  COMMUNITY
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La serie Go Lite 
completa la proposta di 
tavoli “aggregabili” e 
“parcheggiabili”, offrendo un 
elevato valore estetico oltre 
che funzionale. 
Go Lite è elegante, grazie al 
design della gamba realizzata 
in tubo tondo d’acciaio, 
lavorato e schiacciato in modo 
da sposarsi perfettamente 
alle ruote di design moderne 
e funzionali, dotate di freno a 
pedale.
La serie Go Lite è proposta 
con più �niture di piani in 
melaminico e laminato, 
disponibile anche FSC e 
ignifugo CL1.

The Go Lite series completes 
the offer of “connectable” and 
“parkable” tables, combining 
high aesthetic value with 
functionality.
Go Lite stands out for its 
elegant design, thanks to 
its leg in round steel tube, 
processed and �attened to 
integrate perfectly with the 
designer castors equipped 
with foot brake, modern and 
functional.
The Go Lite series is available 
with various melamine and 
laminate tabletop �nishes, 
also available FSC-certi�ed 
and �re-retardant CL1.

La série Go Lite complète 
l’offre de tables “agrégables” 
et “empilables”, en apportant 
une forte valeur esthétique en 
plus de la fonctionnalité.
Go Lite se distingue par 
son design élégant, grâce 
à son pied en tube rond 
d’acier, travaillé et aplati pour 
s’associer parfaitement aux 
roulettes design équipées de 
frein avec levier, modernes et 
fonctionnelles.
La série Go Lite est proposée 
avec plusieurs �nitions 
de plateaux en mélaminé 
et strati�é, également 
disponibles en version FSC et 
ignifuge CL1.

Die Reihe Go Lite ergänzt 
das Angebot an verkett- und 
parkbaren Tischen und bietet 
neben hoher Funktionalität 
auch einen besonderen 
ästhetischen Wert.
Go Lite besticht durch 
sein elegantes Design: Die 
Tischbeine aus rundem 
Stahlrohr sind so bearbeitet 
und geformt, dass sie sich 
perfekt mit den modernen und 
funktionellen Designrollen mit 
Fußbremse verbinden lassen.
Die Reihe Go Lite ist mit 
verschiedenen Ober�ächen 
in Melamin oder Laminat 
erhältlich, auch in FSC-
zerti�zierter und feuerfester 
KL1-Ausführung.

I EN FR D

Go Lite
Tavolo | Tables | Tables | Tische
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Mod. GL-543 + op. GL-061
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Mod. GL-702 Mod. GL-706 Mod. GL-710
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2x Mod. GL-543 + op. GL-061
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Mod. GL-543
top 160 x 80 cm

H 75 cm

2x Mod. GL-543
top 160 x 80 cm

H 75 cm
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Serie di tavoli “aggregabili” 
e “impilabili”. U-Fold è stato 
concepito per soddisfare 
l’esigenza di chi ricerca 
tavoli di grandi dimensioni, 
come ad es. i tavoli per 
banchetti. La struttura in 
acciaio del tavolo U-Fold è 
robusta ed è concepita per 
poter facilmente ripiegare 
le gambe della struttura e 
quindi di caricare più tavoli 
su di un apposito carrello e di 
trasportarli in altro ambiente.
La serie U-Fold prevede
l’utilizzo di tradizionali piani 
melaminici o in laminato.

Series of “connectable” and 
“stackable” tables. U-Fold was 
designed to meet the needs 
of those looking for large-
size tables, such as banquet 
tables. The steel structure 
of the U-Fold table is sturdy 
and designed to allow easy 
folding of the legs, so that 
multiple tables can be loaded 
onto a dedicated trolley and 
transported to another space.
The U-Fold series includes
traditional melamine
or laminate tops.

Série de tables “agrégables” 
et “empilables”. U-Fold a 
été conçu pour répondre 
aux besoins de ceux qui 
recherchent des tables de 
grande dimension, comme 
par exemple les tables de 
banquet. La structure en acier 
de la table U-Fold est robuste 
et pensée pour permettre de 
replier facilement les pieds de 
la structure, afin de charger 
plusieurs tables sur un chariot 
dédié et de les transporter 
dans un autre espace.
La série U-Fold prévoit
des plateaux traditionnels
en mélaminé ou en stratifié.

Reihe verkett- und stapelbarer 
Tische. U-Fold wurde für 
Anlässe entwickelt, die 
große Tische erfordern, zum 
Beispiel Bankette. Das robuste 
Stahlgestell des U-Fold-
Tisches ist so konzipiert, 
dass sich die Beine leicht 
einklappen und so mehrere 
Tische auf einem speziellen 
Wagen in einen anderen Raum 
transportieren lassen.
Die U-Fold-Serie zeichnet sich 
durch traditionelle Melamin-
oder Laminat-Arbeitsplatten 
aus.

I EN FR D
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Tavolo | Tables | Tables | Tische
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Mod. UF-151   Mod. x6 Q2W-432 + op. Q2W-860
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Mod. UF-081
top Ø 180 cm

H 74 cm

Mod. UF-026
top 180 x 80 cm

H 74 cm

Mod. UF-081
top Ø 180 cm

H 74 cm

Mod. UF-026
top 180 x 80 cm

H 74 cm

Mod. UF-200
carrello | trolley | chariot | transportwagen

Mod. UF-201
carrello | trolley | chariot | transportwagen
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Serie di tavoli “aggregabili” e 
“impilabili”.  Ideale per luoghi 
di formazione-meeting da 
ricon�gurare frequentemente.
Il tavolo T-Fold è leggero e 
pratico, gestibile da una sola 
persona. Dotato di gambe 
pieghevoli, il tavolo si impila 
uno sull’altro, e, una volta 
posto su carrello, è facilmente  
trasportabile. La serie T-Fold 
è proposta con più �niture 
di piani in melaminico e 
laminato, disponibile anche 
FSC e ignifugo CL1.

Series of “connectable” and 
“stackable” tables. Ideal 
for training and meeting 
rooms that require frequent 
recon�guration.
The T-Fold table is lightweight 
and practical, manageable 
by a single person. Equipped 
with folding legs, the tables 
can be stacked on top of each 
other and, once placed on a 
trolley, are easy to transport.
The T-Fold series is available 
with various tabletop �nishes 
in melamine or laminate, 
also FSC-certi�ed and �re-
retardant CL1.

Série de tables “agrégables” 
et “empilables”. Idéale pour 
les espaces de formation ou 
de réunion nécessitant une 
recon�guration fréquente.
La table T-Fold est légère et 
pratique, manipulable par 
une seule personne. Dotée 
de pieds rabattables, elle 
s’empile facilement, puis se 
transporte aisément une fois 
placée sur chariot.
La série T-Fold est proposée 
avec plusieurs �nitions 
de plateaux en mélaminé 
ou strati�é, également 
disponibles en version FSC et 
ignifuge CL1.

Reihe verkett- und stapelbarer 
Tische. Ideal für Schulungs- 
und Meetingräume, die des 
öfteren umgestaltet werden 
müssen.
Der praktische T-Fold-Tisch 
kann von einer einzigen 
Person mühelos aufgestellt 
und verstaut werden. 
Mit klappbaren Beinen 
ausgestattet, lässt er sich gut 
stapeln und auf einem Wagen 
transportieren.
Die Reihe T-Fold ist mit 
verschiedenen Ober�ächen 
in Melamin oder Laminat 
erhältlich, auch in FSC-
zerti�zierter und feuerfester 
KL1-Ausführung.
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T-Fold
Tavolo | Tables | Tables | Tische
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T-Fold Tavoli | Tables | Tables | Tische

Mod. TF-002
top 140 x 60 cm

H 73 cm

Top con appendice angolo integrato. Su richiesta.
Top with integrated corner appendix. On request.

Plateau avec appendice d’angle integré. Sur domande.
Platte mit integrierter Eckbefestigung. Auf Anfrage.

Mod. TF-050
carrello | trolley | chariot | transportwagen

6x Mod. TF-001
top 140 x 60 cm

H 73 cm
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La serie L4 ha il vantaggio di 
essere impilabile e facilmente 
aggregabile, inoltre è molto 
pratico in quanto la gamba 
può essere dotata di piedini 
oppure di ruote con di freno. 
Il tavolo L4 è suggerito in 
dimensioni piccole e medie, 
ideale per zone ricreative 
o ambienti destinati alla 
formazione. 
La serie è suggerita con piani 
in laminato, disponibile anche 
FSC e ignifugo CL1 oppure 
anche in HPL quando in 
versione Outdoor.

The L4 series offers the 
advantage of being stackable 
and easily connectable. It is 
also very practical, as it can 
be �tted with glides or with 
castors with brake.
The L4 table is recommended 
in small and medium sizes, it 
is ideal for recreational areas 
or training rooms.
The series is suggested with 
laminated tops, also available 
FSC-certi�ed and �re-
retardant CL1, or in HPL for 
Outdoor use.

La série L4 a l’avantage d’être 
empilable et facilement 
agrégable. Elle est également 
très pratique, pouvant être 
équipée de patins ou de 
roulettes avec frein.
La table L4 est recommandée 
en petites et moyennes 
dimensions, elle est idéale 
pour les zones de détente ou 
de formation.
La série est proposée 
avec plateaux en strati�é, 
disponibles également en 
version FSC et ignifuge CL1, 
ou en HPL pour un usage 
extérieur.

Die Reihe L4 lässt sich nicht 
nur stapeln, sondern auch 
einfach verketten. Zudem ist 
sie sehr praktisch, da sie mit 
Gleitern oder gebremsten 
Rädern ausgestattet werden 
kann.
Der L4-Tisch ist in kleinen 
und mittleren Größen ideal 
für Loungebereiche und 
Schulungsräume.
Die Reihe ist mit 
Laminatplatten erhältlich, 
auch in FSC-zerti�zierter und 
feuerfester KL1-Ausführung, 
oder aus HPL für den 
Outdoor-Einsatz.
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L4
Tavolo | Tables | Tables | Tische
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Mod. L4-002 + op. L4-121
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Mod. L4-025
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Mod. L4-004 / Mod. L4-005 
Mod. L4-006 

top 70x70 cm
H 74 cm

Mod. L4-061
top 60x60 cm

H 74 cm

Mod. L4-045 
top 140x60 cm

H 74 cm

Mod. L4-104
top 120x60x60 cm

H 74 cm

Mod. L4-102 
top 120x60x60 cm

H 74 cm

Mod. L4-031 
top 120x70 cm

H 74 cm

Mod. L4-013
top 70x70 cm

H 74 cm

Mod. L4-012
top 70x70 cm

H 73 cm
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ADA 2
Poltrona a pozzetto, proposta 
con ruote o piedini e 
disponibile con scrittoio, 
formata da due elementi: 
corpo con braccioli e sedile, 
realizzati entrambi da stampo 
in schiumato Poliuretanico 
ignifugo in CL1, con inserti in 
acciaio.

ADA 2 FOLD
Poltrona a pozzetto 
richiudibile, proposta con 
ruote o piedini e disponibile 
con scrittoio, composta da 
tre elementi: corpo con 
braccioli, �anchi richiudibili 
e sedile, realizzati da stampo 
in schiumato Poliuretanico 
ignifugo in CL1, con inserti in 
acciaio.

ADA 2
Club armchair, offered with 
castors or glides and available 
with writing tablet. It consists 
of two elements: body with 
armrests and seat, both made 
from moulded �re-retardant 
Polyurethane (CL1), with steel 
inserts.

ADA 2 FOLD
Folding club armchair, offered 
with castors or glides and 
available with writing tablet. 
It consists of three elements: 
body with armrests, folding 
sides and seat, all made 
from moulded �re-retardant 
Polyurethane (CL1), with steel 
inserts.

ADA 2
Fauteuil club proposé 
avec roulettes ou patins et 
disponible avec tablette 
écritoire. Il est composé de 
deux éléments: corps avec 
accoudoirs et assise, tous 
deux réalisés en mousse de 
Polyuréthane ignifuge (CL1) 
moulée avec inserts en acier.

ADA 2 FOLD
Fauteuil club pliable proposé 
avec roulettes ou patins et 
disponible avec tablette 
écritoire. Il est composé de 
trois éléments: corps avec 
accoudoirs, �ancs pliants et 
assise, tous réalisés en mousse 
de Polyuréthane ignifuge 
(CL1) moulée avec inserts en 
acier.

ADA 2
Armlehnstuhl mit Rädern oder 
Gleitern sowie Schreibplatte 
erhältlich und bestehend aus 
zwei Elementen: Korpus mit 
Armlehnen und Sitz, hergestellt 
aus formgespritztem PU-
Schaum, feuerfest KL1, mit 
innerer Stahlkonstruktion.

ADA 2 FOLD
Klappbarer Armlehnstuhl mit 
Rädern oder Gleitern sowie 
Schreibplätte erhältlich und 
bestehend aus vier Elementen: 
Korpus mit Armlehnen, 
klappbare Seitenteile und Sitz, 
hergestellt aus formgespritztem 
PU-Schaum, feuerfest KL1, mit 
innerer Stahlkonstruktion.

DESIGN ACTIVA

Ada 2
+ Ada 2 Fold

I EN FR D

Ada 2 Ada 2 Fold
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Mod. A2-2142
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Ada2

Mod. A2-2143 + op. A2-2151
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Ada2 Fold

Mod. AF-002 + op. A29G-45X2
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Mod. AF-001Mod. AF-001

Mod. A2-2142Mod. A2-2143
+ op. A2-2152

Mod. A2-2141
+ op. A27G-45X4

Mod. AF-005 Mod. AF-002
+ op. A27G-45X2

Ada 2

Ada 2 Fold
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Poltrona modulare per 
conferenza completamente 
tappezzata disponibile in 
versione con o senza scrittoio.
Sedile ribaltabile per 
contrappeso con �anchi che si 
�ssano a pavimento. 
Ogni poltrona ha un �anco in 
condivisione.
Caratterizzata dalla pulizia 
delle linee e dal confort 
elevato, la serie è 
personalizzabile (per  
dimensioni, forma e versione) 
adattandosi alle varie esigenze 
progettuali.

Modular conference armchair, 
fully upholstered, available 
with or without writing tablet.
Counterweight seat return 
with side panels �xed to the 
�oor.
Each armchair shares a side 
panel with the next.
Characterized by clean lines 
and high comfort, the series 
is fully customizable (in size, 
shape and version) to meet 
the needs of each project.

Fauteuil modulaire pour 
conférence, entièrement 
tapissé, disponible avec ou 
sans tablette écritoire.
Assise à retour par 
contrepoids, avec côtés qui 
se �xent au sol.
Chaque fauteuil partage un 
côté avec le suivant.
Caractérisée par des lignes 
épurées et un haut niveau 
de confort, la série est 
entièrement personnalisable 
(en dimensions, forme et 
version) pour s’adapter aux 
différents besoins des projets.

Modularer Konferenzsessel, 
vollständig bezogen und 
mit oder ohne Schreibplatte 
erhältlich.
Klappbare Sitz�äche mit 
Gegengewicht, Seitenteile mit 
Bodenbefestigung.
Bei Reihenbildung dient das 
Mittelteil als Armlehne für die 
angrenzenden Sessel.
Die Reihe zeichnet sich 
durch eine schlichte 
Linienführung und hohen 
Komfort aus und kann je 
nach Projektanforderungen in 
Größe, Form und Ausführung 
individuell gestaltet werden.

DESIGN U.T. SESTA

Auditorium
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4x Mod. AU-001 + Mod. AU-003
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4x Mod. AU-002 + op. AU-003

4x Mod. AU-001 + op. AU-003
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Derivata dalla serie Q-Go, 
la serie Q-44 Banco, che 
mantiene le versioni e �niture 
di Q-Go, soddisfa a pieno 
le richieste primarie per 
banchi scuola da posizionare 
in aule universitarie o di 
formazione in cui è richiesta 
una tipologia banco con 
piano �sso o ribaltabile e con 
seduta integrata al banco 
oppure separata. La serie si 
adatta facilmente a situazioni 
estreme, come ad es quella 
su gradoni raggiati. La seduta 
è disponibile in più versioni e 
�niture, anche personalizzabili.
Il carter posto sotto sedile, a 
protezione del meccanismo di 
rotazione, si può abbinare al 
colore della struttura.

Dérivée de la série Q-Go, la 
série Q-44 Banco conserve les 
versions et �nitions de Q-Go 
et répond pleinement aux 
exigences des bancs scolaires 
destinés aux salles de classe 
universitaires ou de formation, 
où l’on demande des plans 
�xes ou rabattables, avec 
assise intégrée ou séparée du 
banc.
La série s’adapte facilement 
aux situations extrêmes, 
comme les con�gurations en 
gradins.
L’assise est disponible en 
plusieurs versions et �nitions, 
également personnalisables.
Le carter sous l’assise, qui 
protège le mécanisme de 
rotation, peut être assorti à la 
couleur de la structure.

Derived from the Q-Go series, 
Q-44 Banco maintains the 
versions and �nishes of Q-Go 
and fully meets the needs of 
school desks for university 
classrooms or training 
environments, where �xed or 
foldable tops are required and 
the seat may be integrated 
into or separate from the desk.
The series adapts easily to 
extreme con�gurations, such 
as tiered layouts.
The seat is available in 
various versions and �nishes, 
including customizable 
options.
The under-seat cover, 
which protects the rotation 
mechanism, can be matched 
to the colour of the frame.

Als Weiterentwicklung der 
Reihe Q-Go, von der sie die 
Versionen und Ausführungen 
übernimmt, erfüllt Q-44 
Banco alle Anforderungen 
an Schulbänke für Hörsäle 
und Schulungsräume, bei 
denen feste oder klappbare 
Schreibplatten und integrierte 
oder separate Sitze gewünscht 
werden.
Die Reihe lässt sich auch an 
besondere Raumkonzepte wie 
abgestufte Podeste problemlos 
anpassen. Der Sitz ist in 
verschiedenen, auch individuell 
gestaltbaren Versionen und 
Ausführungen lieferbar.
Die Sitz-Unterschale dient dem 
Schutz des Klappmechanismus 
und kann farblich an das 
Gestell angepasst werden.

DESIGN STUDIO OMEGA
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W - Mod. QB-008 IM - Mod. QB-006

IMPP - Mod. QB-014

IMPP - Mod. QB-003 Mod. QB-033

PP - Mod. QB-012
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Derivata dalla serie Q-Go, la 
serie Q-44 Tip-Up mantiene le 
versioni e �niture di Q-Go.
Ideale per essere posizionata 
in sale conferenza universitarie 
e di formazione, la serie 
si distingue per la varietà 
delle versioni proposte, 
tutte disponibili con o senza 
braccioli, oppure con scrittoio 
antipanico.
La seduta è disponibile in 
più versioni e �niture, anche 
personalizzabili per quanto 
riguarda le �niture di strutture 
e plastiche.
Il carter posto sotto sedile, a 
protezione del meccanismo di 
rotazione, si può abbinare al 
colore della struttura.

Derived from the Q-Go series, 
Q-44 Tip-Up retains the same 
versions and �nishes.
Ideal for use in university or 
training conference halls, 
the series stands out for the 
variety of models available - 
with or without armrests, or 
with anti-panic writing tablet.
The seat is available in 
several versions and �nishès, 
with customizable options 
for frame and plastic 
components.
The under-seat cover, 
protecting the rotation 
mechanism, can be matched 
to the colour of the frame.

Dérivée de la série Q-Go, la 
série Q-44 Tip-Up conserve 
les mêmes versions et 
�nitions.
Idéale pour être installée 
dans des amphithéâtres ou 
des salles de formation, elle 
se distingue par la variété 
de modèles proposés, 
disponibles avec ou sans 
accoudoirs, ou avec tablette 
antipanique.
L’assise est disponible 
en plusieurs versions et 
�nitions, avec des options 
personnalisables pour les 
structures et les composants 
plastiques.
Le carter sous l’assise, qui 
protège le mécanisme de 
rotation, peut être assorti à la 
couleur de la structure.

Als Weiterentwicklung der 
Reihe Q-Go übernimmt die 
Reihe Q-44 Tip-Up deren 
Versionen und Ausführungen.
Ideal für den Einsatz 
in Universitäts- und 
Schulungsräumen, zeichnet 
sich die Reihe durch ihre 
Modellvielfalt aus: mit oder 
ohne Armlehnen oder mit 
Antipanik-Schreibplatte.
Der Sitz ist in verschiedenen, 
hinsichtlich der Gestelle und 
Kunststoffteile auch individuell 
gestaltbaren Versionen und 
Ausführungen erhältlich.
Die Sitz-Unterschale dient dem 
Schutz des Klappmechanismus 
und kann farblich an das 
Gestell angepasst werden.

 Q-44

Tip-Up
I EN FR D
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PP - Mod. TU-001 IMPP - Mod. TU-024

W - Mod. TU-018 IM - Mod. TU-016
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 Q-44

Fix
I EN FR D

DESIGN STUDIO OMEGA

Panca per l’attesa 
appartenente alla famiglia 
Q-44 di cui mantiene gli 
elementi (sedile e schienale e 
braccioli) e le �niture. 
La struttura della seduta è 
realizzata in lamiera d’acciaio. 
La serie propone le stesse 
varianti di Q44, vale a dire: 
“PP” con sedile e schienale in 
Polipropilene, “IMPP” con
sedile imbottito e schienale in 
Polipropilene. “IM” con sedile 
e schienale completamente 
Tappezzati e “W” con sedile e 
schienale in faggio multistrati.

Waiting bench belonging to 
the Q-44 family, which retains 
the same elements (seat, 
backrest and armrests) and 
�nishes.
The seat is made of steel 
sheet. The series is available 
in the same variants as Q44, 
namely: “PP” with seat 
and back in Polypropylene, 
“IMPP” with upholstered seat 
and back in Polypropylene, 
“IM” with fully upholstered 
seat and back, and “W” with 
seat and back in multilayered 
beech.

Banc d’attente appartenant 
à la famille Q-44, dont il 
conserve les éléments (assise, 
dossier et accoudoirs) et les 
�nitions.
L’assise est réalisée en tôle 
d’acier. La série est proposée 
dans les mêmes variantes 
que la Q44, à savoir : “PP” 
avec assise et dossier en 
Polypropylène, “IMPP” avec 
assise tapissée et dossier en 
Polypropylène, “IM” avec 
assise et dossier entièrement 
tapissés, et “W” avec assise et 
dossier en hêtre multiplis.

Wartebank aus der Familie 
Q-44, die dieselben Elemente 
(Sitz, Rückenlehne und 
Armlehnen) und Ausführungen 
beibehält.
Die Sitz�äche besteht aus 
Stahlblech. Die Serie wird in 
denselben Varianten wie die 
Q44 angeboten, nämlich: 
„PP“ mit Sitz und Rückenlehne 
aus Polypropylen, “IMPP“ 
mit gepolstertem Sitz 
und Rückenlehne aus 
Polypropylen, “IM“ mit 
vollständig gepolstertem Sitz 
und Rückenlehne und “W“ 
mit Sitz und Rückenlehne aus 
Schichtholz-Buche.
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Q-44 Fix

PP Mod. QX-004 + op. QX-054
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IM - 3x Mod. QX-013 op. QX-043
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Q-44 Fix

W - 3x Mod. QX-017 PP - 3x Mod. QX-021

IMPP - 3x Mod. QX-008 + op. QX-054 IM - 3x Mod. QX-013 + op. QX-043
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Linate

Seduta modulare su trave per 
ambienti ad alta af�uenza 
(aeroporti, stazioni, ospedali). 
Sedile e schienale sono 
indipendenti, proposti in 
faggio multistrati (naturale 
o tinto) o completamente 
tappezzati. Struttura con 
gambe e braccioli in alluminio 
lucido (LU).  La serie è 
attrezzabile con tavolini con 
piano in HPL e accessori da 
applicare alla trave quali ad 
es. la ricarica USB.

Modular beam seating for 
high-traf�c environments 
(airports, stations, hospitals).
The seat and backrest are 
independent and available in 
multilayered beech (natural or 
stained) or fully upholstered.
The frame includes polished 
aluminium (LU) legs and 
armrests.
The series can be equipped 
with HPL-top tables and 
beam-mounted accessories 
such as USB charging ports.

Assise modulaire sur poutre 
pour environnements à fort 
passage (aéroports, gares, 
hôpitaux).
L’assise et le dossier sont 
indépendants et disponibles 
en hêtre multiplis (naturel 
ou teinté) ou entièrement 
tapissés.
La structure comprend des 
pieds et accoudoirs en 
aluminium poli (LU).
La série peut être équipée de 
tablettes avec plateau en HPL 
et d’accessoires �xables sur la 
poutre, comme les prises de 
recharge USB.

Auf Traverse montierter 
modularer Sitz für Bereiche mit 
hohem Besucheraufkommen 
(Flughäfen, Bahnhöfe, 
Krankenhäuser). Sitz�äche und 
Rückenlehne sind getrennt 
und aus Buchenschichtholz 
(in den Ausführungen 
natur oder farbig) sowie 
vollständig bezogen erhältlich. 
Das Beingestell und die 
Armlehnen sind aus poliertem 
Aluminium (LU). Die Reihe 
kann mit Tischen mit HPL-
Platte und Zubehör für die 
Traverse ausgestattet werden, 
wie z. B. USB-Ladebuchsen.
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Linate

IM - 3x Mod. LI-008

W - 3x Mod. LI-001

W - Mod. LI-006 x3 + op. LI-012 x3 + op. LI-016

W - Mod. LI-006 x3 + op. LI-011 x3 + op. LI-016
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DESIGN STUDIO OMEGA

ModuloModulo

I EN FR D

Sistema componibile per aree 
attesa, composto da sedute, 
panche e tavolini collegabili 
tra loro grazie alla struttura 
portante degli imbottiti (aventi 
inserto in acciaio) e alla base 
in tondino d’acciaio (gamba 
intermedia e laterale, con o 
senza braccioli).

Modular system for waiting 
areas, composed of seats, 
benches and small tables that 
can be connected to each 
other thanks to the supporting 
structure of the padded 
elements (with steel inserts) 
and to the steel rod base 
(intermediate and side leg, 
with or without armrests).

Système modulaire pour les 
zones d’attente, composé de 
sièges, bancs et petites tables 
pouvant être reliés entre eux 
grâce à la structure porteuse 
des éléments rembourrés 
(avec inserts en acier) et à 
la base en tige d’acier (pied 
latéral ou intermédiaire, avec 
ou sans accoudoirs).

Modulares System für 
Wartebereiche, bestehend 
aus Stühlen, Bänken und 
Beistelltischen, die sich 
aufgrund des tragenden 
Gestells der Polsterelemente 
(mit Stahleinlage) und des 
mittleren bzw. seitlichen 
Beingestells aus Stahl-
Rundrohr (mit oder ohne 
Armlehnen) miteinander 
verketten lassen.
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2x Mod. MU-004 + op. MU-128 + 2x op. MU-116
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Modulo

Mod. MU-016 Mod. MU-022

Mod. MU-006 + op. MU-131Mod. MU-001 + op. MU-131 Mod. MU-006
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�
Working
area

�
Privacy
area

�
Waiting
area

�
Welcome
area
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Blog si adatta alle tue idee: 
ogni configurazione diventa possibile, 
per creare ambienti accoglienti 
e funzionali.” 
ALESSIO POZZOLI 

Blog adapts to your 
ideas� any configuration 
becomes possible, to 
create welcoming and 
functional environments.

Blog s’adapte à 
vos idées: toutes 
les configurations 
deviennent possibles, 
pour créer des 
environnements 
accueillants et 
fonctionnels.

Blog passt sich Ihren 
Ideen an: Jede 
Konfiguration ist 
möglich, um einladende 
und funktionale Räume 
zu schaffen.

�
Conference
    area

�
Me
ing
area

“
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Suspended 
acou�ic panels
�
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Il progetto Blog si 
integra perfettamente 
con la proposta 
“Comunità” e “Lounge” 
di Sesta, un programma 
Ŵessibile di arredo 
configurabile facilmente 
con possibilità di creare 
ambienti con pareti 
acustiche e divisori 
mobili.

The Blog project 
integrates seamlessly 
with Sesta’s “Community” 
and “Lounge” 
collections, offering 
a Ŵexible furnishing 
program that can be 
easily configured to 
create environments 
with acoustic walls and 
mobile partitions.

Le projet Blog s’intègre 
parfaitement aux 
offres “Community” 
et “Lounge” de Sesta; 
un programme 
d’ameublement 
polyvalent et facilement 
configurable qui permet 
de créer des espaces 
Ŵexibles avec une 
excellente absorption 
acoustique.

Das Projekt Blog fügt 
sich nahtlos in die Sesta-
Kollektionen “Community“ 
und “Lounge“ ein und 
bietet ein Ŵexibles 
Einrichtungsprogramm, 
das sich leicht 
konfigurieren lässt und die 
Möglichkeit bietet, Räume 
mit Akustikwänden und 
mobilen Raumteilern zu 
schaffen.

Suspended 
acou�ic panels

�

�
Movable 
wa�s

Mobile 
bookcases
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��
Screens

��
Poufs
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�

Acou�ic 
panels
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Acou�ic
100% Recyclable

�

Single 
screens�

Paraventi, pareti mobili e 
pannelli acustici di Blog, 
sono realizzati per essere 
completamente riciclabili 
e per creare ambienti 
riservati con un buon 
isolamento acustico.

Blog’s screens, movable 
walls, and acoustic 
panels are designed to 
be fully recyclable at the 
end of their product life 
and to create private, 
easy-to-configure 
spaces with good 
soundproofing.

Les écrans, cloisons 
mobiles et panneaux 
acoustiques de Blog 
sont conçus pour être 
entièrement recyclables 
en fin de vie et pour 
créer des espaces privés, 
faciles à configurer et 
dotés d’une bonne 
insonorisation.

Die Raumteiler, mobilen 
Trennwände und 
Akustikpaneele von 
Blog sind vollständig 
recycelbar und schaffen 
abgeschirmte Bereiche mit 
guter Schalldämmung.
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Il progetto Blog si 
integra perfettamente 
con la proposta 
“Comunità” e “Lounge” 
di Sesta, un programma 
Ŵessibile di arredo 
configurabile facilmente 
con possibilità di creare 
pareti acustiche e 
divisori mobili.

Il progetto Blog nasce 
dalla necessità di 
integrare la proposta 
“Comunità” e “Lounge” 
di Sesta con un 
programma Ŵessibile 
di arredo configurabile 
facilmente con 
possibilità di creare 
pareti acustiche e con 
divisori mobili

Il progetto Blog nasce 
dalla necessità di 
integrare la proposta 
“Comunità” e “Lounge” 
di Sesta con un 
programma Ŵessibile 
di arredo configurabile 
facilmente con 
possibilità di creare 
pareti acustiche e con 
divisori mobili

Il progetto Blog nasce 
dalla necessità di 
integrare la proposta 
“Comunità” e “Lounge” 
di Sesta con un 
programma Ŵessibile 
di arredo configurabile 
facilmente con 
possibilità di creare 
pareti acustiche e con 
divisori mobili

�

Modular 
screens

Acou�ic
100% Recyclable
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Flower nasce per arredare con
contenuti “green” aree 
lounge e meeting. 
È una serie ricca di contenuti 
ambientali e di valori 
produttivi innovativi,
in quanto realizzata con
nuovi concetti costruttivi che
permettono la scomponibilità
di ogni componente
della sedia e la loro
riciclabilità, imbottitura
compresa; per questo
la serie Flower si può de�nire
un prodotto “total green”.

Designed to furnish lounge 
and meeting areas with 
“green” values, Flower 
is an environmentally-
conscious series made 
with innovative solutions 
that allow full disassembly 
of each component, 
including padding, and total 
recyclability. For this reason, 
Flower is considered a “total 
green” product.

Conçue pour aménager 
des zones lounge et 
meeting avec une approche 
écologique, la série Flower 
intègre des solutions 
innovantes permettant le 
démontage complet de 
chaque composant, y compris 
le rembourrage, et leur 
recyclabilité totale. Flower 
peut ainsi être dé�nie comme 
un produit “total green”.

Flower wurde für die 
Einrichtung von Lounge- 
und Meetingbereichen 
mit umweltfreundlichem 
Gehalt entwickelt. Die 
Reihe zeichnet sich durch 
ihre Umweltverträglichkeit 
und innovativen 
Produktionskonzepte aus, 
deren moderne Entwürfe 
die Demontage und 
Wiederverwertbarkeit 
sämtlicher Stuhlkomponenten 
bis hin zur Polsterung 
ermöglichen. Flower ist somit 
eine rundum “grüne Sache“.

DESIGN U.T. SESTA

I EN FR D

Flower
THEGREENSERIES
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6x Mod. FO-012 
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3x Mod. FO-022 Mod. BM-086 Mod. BM-071

308.  LOUNGE I WAITING DesignCollection



2x Mod. FO-081 + op. FO-MIX
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2x Mod. FO-061+ op. FO-MIX

310.  LOUNGE I WAITING DesignCollection



2x Mod. FO-068      Mod. TA-428
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TOTALMENTE SCOMPONIBILE
TOTALLY DECOMPOSABLE
TOTALEMENT DÉCOMPOSABLE
VOLLSTANDIG ABBANAR
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Mod. FO-001 Mod. FO-012

Mod. FO-061 Mod. FO-068

Mod. FO-083 Mod. FO-056Mod. FO-032 Mod. FO-040

Mod. FO-046Mod. FO-073

Mod. FO-022 Mod. FO-024
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Botero Mignon nasce a
completamento della serie
Botero, arricchendo la famiglia
con vari modelli di strutture
per i vari tipi di utilizzo.
Con Botero Mignon, poltrona
e tavolini, la proposta Botero
si valorizza, permettendo
al progettista di gestire e
ottimizzare al meglio gli spazi
con un tocco personalità.
Alla diversi�cazione delle
sedute si aggiunge la
versatilità nella proposta delle
strutture, disponibili in più
colori e �niture.

Botero Mignon completes 
the Botero family with new 
base options for different 
uses. With armchairs and 
coffee tables, the Botero 
range becomes even more 
versatile, allowing better 
space planning and greater 
personalization. The variety 
of bases is also offered in 
multiple �nishes and colours.

Botero Mignon complète 
la famille Botero avec de 
nouvelles structures pour 
différents usages. Avec 
fauteuils et petites tables, 
la collection Botero devient 
plus polyvalente, facilitant la 
gestion des espaces avec une 
touche personnelle. La variété 
des structures est proposée en 
plusieurs �nitions et couleurs.

Botero Mignon ist als 
Ergänzung zur Reihe Botero 
gedacht und bereichert 
die Familie mit mehreren 
Gestellausführungen für 
verschiedene Einsatzzwecke. 
Mit den Sesseln und 
Beistelltischen wertet Botero 
Mignon das Botero-Angebot 
weiter auf und ermöglicht dem 
Planer, die Räume optimal 
und mit einem Hauch von 
Originalität zu organisieren und 
zu gestalten. Ergänzt werden 
die unterschiedlichen Sitze 
mit verschiedenen Arten von 
Gestellen in mehreren Farben.

DESIGN ACTIVA

modello depositato
patent pending
model breveté
Geschütztes Modell

I EN FR D

Botero 
Mignon
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1. Mod. BM-001 + op. Mod. BM-MIX     2. Mod. BM-078

1.

2.
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1. Mod. BM-011      2. Mod. BM-071      3. Mod. BM-088

1.

2.

3.
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1. Mod. BM-021 + op. Mod. BM-MIX      2. Mod. BM-087     3. Mod. BM-072

2.

1.
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3.
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Mod. BM-102 Mod. BM-078Mod. BM-092

Mod. BM-002 Mod. BM-014 + op. BM-MIX

Mod. BM-049 + op. BM-MIXMod. BM-024 + op. BM-MIXMod. BM-021 + op. BM-MIX

Mod. BM-052 + op. BM-MIX

Mod. BM-001 + op. BM-MIX Mod. BM-012 + op. BM-MIX

Mod. BM-031 + op. BM-MIX
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DESIGN ACTIVA

I EN FR D

Botero

Serie per l’attesa composta
da poltrona, poltrona
girevole, divano a due posti,
pouf e tavolino.
Confort elevato, morbido e
accogliente, assicurato dai
vari strati di gomma a densità
differenziata che formano
l’imbottito e dalle cinghie
elastiche poste sul sedile.
Poltrona e divano sono
rivestiti con fodere distinte:
una per il sedile ed una per
lo schienale, mentre il pouf è
rivestito con un’unica fodera.

Lounge series with armchair, 
swivel armchair, two-seater 
sofa, pouf and small table.
Soft and welcoming comfort 
is ensured by layers of foam 
with differentiated density and 
elastic belts under the seat.
Armchairs and sofas come 
with separate covers for seat 
and backrest, while the pouf 
has a single cover.

Série d’attente composée 
de fauteuil, fauteuil pivotant, 
canapé deux places, pouf et 
table basse.
Le confort est assuré par des 
couches de mousse à densité 
différenciée et des sangles 
élastiques sous l’assise.
Le fauteuil et le canapé sont 
revêtus de deux housses 
distinctes (assise et dossier), 
tandis que le pouf est 
recouvert d’une housse 
unique.

Reihe für den Wartebereich 
mit Sessel, Drehsessel, 
Zweisitzersofa, Hocker und 
Beistelltisch.
Hoher Komfort durch mehrere 
Schaumstoffschichten 
unterschiedlicher Dichte 
und Sitzunterfederung mit 
Elastikgurten.
Sessel und Sofa sind mit 
getrennten Bezügen für 
Sitz�äche und Rückenlehne 
ausgestattet, während der 
Hocker einen einteiligen Bezug 
besitzt. 
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Mod. BT-003 + op. BT-MIX
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Mod. BT-003 + op. BT-MIX + op. Mod. BT-021

325.  LOUNGE I WAITINGBotero



2x Mod. BT-001
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Mod. BT-004Mod. BT-001 + op. BT-MIX

Mod. BT-001

Mod. BT-003 + op. BT-MIX

Mod. BT-003 + op. BT-MIX + op. Mod. BT-021
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DESIGN FAVARETTO & PARTNERS

I EN FR D

Frank

La serie Frank comprende
una poltrona lounge abbinata
a tavolini utilizzabili anche
come panche per l’attesa.
La poltrona si distingue per
lo chassis metallico a vista,
realizzato in tondino d’acciaio
e disponibile in diverse
�niture e colori. L’imbottitura,
appoggiata sulla struttura e
�ssata con strip di Velcro, è
facilmente removibile, così
come la fodera, per una
pratica pulizia. Adatta anche
all’uso in esterni, però al 
coperto, poiché l’imbottito 
non è drenante.

The Frank series includes a 
lounge armchair and small 
tables that can also be used 
as benches.
The metal frame in exposed 
round steel rod is available in 
various �nishes and colours.
The upholstered elements are 
�xed with Velcro strips and are 
easily removable, including 
the cover, for easy cleaning. 
Suitable also for “covered” 
outdoor use, as the padding is 
not water-draining.

La série Frank comprend un 
fauteuil lounge et des tables 
basses utilisables également 
comme banquettes.
Le châssis en rond d’acier 
est proposé en différentes 
�nitions et couleurs.
L’élément tapissé, �xé à 
l’aide de bandes Velcro, est 
facilement amovible, tout 
comme la housse, pour un 
nettoyage pratique.
Convient également à un 
usage extérieur couvert, car 
le rembourrage n’est pas 
drainant.

Die Reihe Frank besteht aus 
einem Lounge-Sessel und 
Beistelltischen, die auch als 
Wartebänke genutzt werden 
können.
Das sichtbare Sesselgestell 
ist aus Stahl-Rundrohr und in 
verschiedenen Farben und 
Ausführungen erhältlich.
Die Polsterung ist mit 
Klettbändern befestigt und 
lässt sich für eine praktische 
Reinigung ebenso wie der 
Bezug einfach abnehmen.
Auch geeignet für den 
Außenbereich, der jedoch 
überdacht sein sollte, 
da die Polsterung nicht 
wasserableitend ist.
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3x Mod. FK-006
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2x Mod. FK-027      Mod. BM-093
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Mod. FK-002
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Mod. FK-002Mod. FK-027 Mod. FK-057 Mod. FK-071 + op. FK-101.

Mod. FK-100
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DESIGN ALESSIO POZZOLI

I EN FR D

D&N
Plus 

Poltroncina ideale per aree
lounge, sale riunioni e spazi
ospiti. La serie Day&Night
Plus è caratterizzata da
una scocca interamente
tappezzata, con inserto in
Polietilene. Il “plus” della
serie è il cuscino del sedile,
amovibile e sfoderabile.
La serie è disponibile in
versione girevole o �ssa,
con base a quattro gambe in
acciaio o in legno massello.

Ideal armchair for lounge, 
meeting and guest areas.
The Day&Night Plus series 
features a fully upholstered 
shell with Polyethylene core.
The advantege of this serie is
that the seat cushion is 
removable and has a 
removable cover.
Available with four-leg steel 
or solid wood base, �xed or 
swivel version.

Fauteuil idéal pour les zones 
lounge, réunions et espaces 
invités. La série Day&Night 
Plus se caractérise par 
une coque entièrement 
tapissée, avec un insert en 
Polyéthylène.
Le plus de celle serie est
coussin d’assise est qui
amovible et déhoussable.
Disponible avec piètement à 
quatre pieds en acier ou en 
bois massif, en version �xe ou 
pivotante.

Der ideale Sessel für 
Lounge-, Konferenz- und 
Besucherbereiche. Die 
Reihe Day&Night Plus 
verfügt über eine vollständig 
bezogene Sitzschale mit 
Polyethyleneinlage.
Das “Plus“ der Reihe ist das 
abnehmbare Sitzkissen mit 
abnehmbarem Bezug.
Erhältlich als Vierfußmodell 
oder Drehsessel aus massivem 
Buchenholz bzw. Stahl.
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4x Mod. DS-111      Mod. TA-221
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Mod. DS-201
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Mod. DS-117Mod. DS-111 Mod. DS-067

Mod. DS-051 Mod. DS-041 Mod. DS-101
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Poltroncina per ospiti, attesa,
riunioni. Proposta anche
in versione sgabello con
dimensioni ridotte.
La struttura interna è in
faggio multistrati, con
imbottitura in gomma
poliuretanica tagliata da
blocco. La seduta è composta
da due elementi separati, il
sedile e lo schienale, uniti tra
loro in maniera permanente.
Lo schienale prensile ne
facilita lo spostamento.
La serie è proposta con diversi
tipi di strutture, girevoli e
�sse.

Guest, waiting and meeting 
armchair, also available as a 
small-sized stool.
The internal structure is in 
multilayered beech, with cut 
Polyurethane foam padding.
The seat and back are 
separate elements 
permanently joined.
The grip-friendly backrest 
makes it easy to move.
Offered with various �xed or 
swivel bases.

Fauteuil pour invités, zones 
d’attente ou de réunion, 
également proposé en version 
tabouret compact.
Structure interne en hêtre 
multiplis avec rembourrage 
en mousse de Polyuréthane 
coupée.
Assise et dossier sont deux 
éléments séparés, assemblés 
de façon permanente.
Le dossier préhensible facilite 
le déplacement.
Proposé avec différentes 
structures �xes ou pivotantes.

Sessel für Besucher-, 
Konferenz- und Wartebereiche, 
auch als Hocker mit kompakten 
Abmessungen erhältlich.
Innengestell aus 
Buchenschichtholz mit vom 
Block geschnittener Polsterung 
aus PU-Schaumstoff.
Sitz und Rückenlehne sind 
separate, fest verbundene 
Elemente.
Die griffgünstige Rückenlehne 
erleichtert das Umstellen.
Erhältlich mit verschiedenen 
festen oder drehbaren 
Gestellausführungen.

DESIGN U.T. SESTA

I EN FR D

Lola
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Mod. LL-232
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2x Mod. LL-004      Mod. TA-202
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2x Mod. LL-212     Mod. BM-071
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Mod. LL-011

Mod. LL-251 Mod. LL-221

Mod. LL-206 Mod. LL-212 Mod. LL-261

Mod. LL-004Mod. LL-232
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Poltrona per attesa, area
break e spazi ospiti, realizzata
in un unico stampo in
Poliuretano ignifugo in CL1.
La poltrona, che ha una
seduta molto accogliente, è
realizzata con anima in acciaio.
L’imbottito è proposto
con tappezzeria PLAIN
(rivestimento aderente
all’imbottito) oppure con
tappezzeria PLUS (sof�ce
e vaporosa). La serie è
disponibile in versione �ssa
con base in acciaio a 4 gambe
proposta in più �niture e
colori, e in versione girevole.

Armchair for waiting, break 
and guest areas, made from a 
single mould of �re-retardant 
Polyurethane (CL1).
The seat is very welcoming 
and has a steel core.
Available with PLAIN 
upholstery (tight �t) or PLUS 
upholstery (soft and full).
Fixed version with four-leg 
steel base, offered in various 
�nishes and colours, or swivel 
version.

Fauteuil pour les zones 
d’attente, de détente ou 
pour les invités, réalisé en un 
seul moule de Polyuréthane 
ignifuge CL1.
L’assise, très accueillante, 
possède une âme en acier.
Proposé avec tapisserie PLAIN 
(ajustée) ou PLUS (souple et 
généreuse).
Disponible en version �xe 
avec base à 4 pieds en acier 
(plusieurs �nitions et couleurs), 
ou en version pivotante.

Sessel für Warte-, Pausen- und 
Besucherbereiche, in einem 
einzigen Guss aus feuerfestem 
Polyurethan (KL1) hergestellt.
Die äußerst bequeme 
Sitz�äche ist mit einem 
Stahlkern ausgestattet.
Erhältlich in den 
Bezugvarianten PLAIN (eng an 
der Polsterung anliegend) und 
PLUS (weich und voluminös).
Die Reihe ist als Vierfuß mit 
Stahlgestell in mehreren 
Farben sowie als Drehsessel 
lieferbar.

DESIGN STUDIO OMEGA

I EN FR D

Smile
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Mod. SM-108 + op. SM-151     Mod. SM-114      Mod. SM-109 + op. SM-151
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Mod. SM-119
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Mod. SM-122      Mod. TA-228
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Mod. SM-121      Mod. SM-121 + op. SM-151
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Mod. SM-123 + op. SM-151 Mod. SM-111 + op. SM-151Mod. SM-124 + op. SM-151

Mod. SM-131Mod. SM-102 Mod. SM-106
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Modà 
Lounge

La serie Modà Lounge fa
parte della famiglia Modà,
già presente nella sezione
Executive. È proposta in
versione lounge con le stesse
tappezzerie: Plain, Of�ce e
Style. La serie è proposta in 
vari modelli e dimensioni, con
poggiatesta (EAR o standard) 
oppure senza, solo in versione 
girevole, anche con ritorno 
automatico della seduta 
(Torna).

The Modà Lounge series is 
part of the Modà family (see 
Executive section).
It is available in lounge version 
with the same upholstery 
variants: Plain, Of�ce, and 
Style. Models come in various 
sizes, with or without headrest 
(EAR or standard), swivel only, 
also with automatic seat return 
(Torna).

La série Modà Lounge fait 
partie de la famille Modà (voir 
section Executive).
Proposée en version lounge 
avec les mêmes �nitions 
de revêtement: Plain, 
Of�ce et Style. Modèles de 
différentes tailles, avec ou 
sans têtière (EAR ou standard), 
uniquement en version 
pivotante, également avec 
retour automatique de l’assise 
(Torna).

Die Reihe Modà Lounge 
gehört zur Familie Modà aus 
dem Executive-Bereich und 
ist in der Lounge-Version mit 
den gleichen Bezugvarianten 
erhältlich: Plain, Of�ce und 
Style. Es stehen Modelle in 
verschiedenen Größen bereit, 
mit oder ohne Kopfstütze 
(EAR oder Standard), nur 
als Drehsessel und auch mit 
Rückholmechanik (Torna).
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Style Office Plain



2x Mod. MA-216      Mod. TA-226 
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Mod. MA-211
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3x Mod. MA-216      Mod. TA-226
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Plain - Mod. MA-216Plain - Mod. MA-181

Style - Mod. MA-247
+ op. MA-MIX

Plain - Mod. MA-201 Style - Mod. MA-241
+ op. MA-MIX

Office - Mod. MA-231
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Dama 
Lounge

La serie Dama Lounge, fa
parte della famiglia Dama,
ed è proposta con la struttura
appositamente concepita
per poltrone destinate a sale
d’attesa e lounge. L’imbottito,
che è lo stesso della versione
executive, viene posizionato
sulla struttura �ssa della base
(disponibile anche con ruote
mono direzionali posteriori),
che, per questa versione,
ha una retro-inclinazione
più accentuata. La serie 
è disponibile anche con 
l’optional molto utile del 
tavolino ruotabile e della
presa per la ricarica USB.

The Dama Lounge series, part 
of the Dama family, is
proposed with a structure 
designed for lounge and 
waiting areas. The padding, 
same as the executive version, 
is placed on the �xed base, 
which can also include single 
direction rear castors.
This version has a more 
reclined seating angle.
Also available with rotating 
small table and USB charging 
socket.

La série Dama Lounge, 
appartenant à la famille Dama, 
est dotée d’une structure 
spéci�que pour les zones 
d’attente et lounge.
Le rembourrage, identique 
à la version executive, est 
monté sur une base �xe, 
disponible aussi avec roues 
arrière unidirectionnelles.
Cette version propose une 
inclinaison plus marquée.
Disponible également avec 
petit table pivotante et prise 
USB.

Die Reihe Dama Lounge ist Teil 
der Dama-Familie und besitzt 
ein speziell für Lounge- und 
Wartebereiche konzipiertes 
Gestell.
Die Polsterung entspricht der 
Executive-Version und ist auf 
dem festen Gestell angebracht 
(optional mit unidirektionalen 
Rädern hinten).
Diese Version bietet eine 
stärkere Rückneigung.
Die Reihe ist auch mit 
schwenkbarer Schreibplatte 
und USB-Ladebuchse 
erhältlich.
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Plain Strip



DETTAGLIO

    NUOVA VERSIONE 
CON RUOTE DIETRO

Mod. DL-152
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Mod. DL-146      Tavoli | Tables | Tables | Tische Blog Collection
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Mod. DL-102+ op. DL-117 + DL-119

Optional DL-119 Optional DL-117
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Strip - Mod DL-002

Plain - Mod. DL-102
+ op. DL-117 + DL-119

Strip - Mod. DL-142 Plain - Mod. DL-157

Plain - Mod. DL-108
+ op. DL-118

Strip - Mod. DL-146
+ op. DL-116
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Serie dal disegno classico e
pulito, proposta sia in versione
“indipendente”, poltrona e
divano a 2 e 3 posti, pouf e
tavolini, e sia “modulare”,
con possibilità di formare
combinazioni a L o a U, con e
senza braccioli. La serie offre
un confort elevato, grazie alle
cinghie elastiche poste sul
sedile, alla corretta portanza
dei cuscini del sedile e
ai morbidi cuscini dello
schienale (entrambi amovibili
e sfoderabili). Dotato
di quattro piedini in acciaio
in più �niture, con scivoli in
plastica adatti a ogni tipo di
pavimento.

Series with a classic and 
clean design, available both 
in a “standalone” version, 
armchair, 2- and 3-seater sofa, 
pouf and coffee tables, and 
in a modular version, with the 
possibility of creating L or U 
shaped combinations, with or 
without armrests.
The series offers high 
comfort thanks to the elastic 
straps under the seat, the 
correct �rmness of the seat 
cushions, and the soft back 
cushions (both removable and 
washable). Equipped with four 
steel feet in various �nishes, 
with plastic glides suitable for 
any type of �oor.

Série au design classique et 
épuré, proposée en version 
“autonome”, fauteuil, 
canapé 2 ou 3 places, pouf et 
tables basses, et en version 
modulaire, avec la possibilité 
de créer des compositions 
en L ou en U, avec ou sans 
accoudoirs.
La série offre un excellent 
confort grâce aux sangles 
élastiques sous l’assise, à 
la portance optimale des 
coussins d’assise et aux 
coussins de dossier moelleux 
(tous deux amovibles et 
déhoussables). Dotée 
de quatre pieds en acier, 
disponibles en plusieurs 
�nitions, avec patins en 
plastique adaptés à tous types 
de sol.

Reihe mit klassischem und 
klarem Design, erhältlich 
sowohl in der “freistehenden“ 
Ausführung - Sessel, 2- und 
3-Sitzersofa, Hocker und 
Beistelltische - als auch in 
modularer Variante mit der 
Möglichkeit, L- oder U-förmige 
Kombinationen mit oder ohne 
Armlehnen zu gestalten. Ihren 
hohen Komfort verdankt die 
Reihe der Sitzunterfederung 
mit Elastikgurten, der 
korrekten Tragfähigkeit der 
Sitzkissen und den weichen 
Rückenkissen (sowohl die 
Kissen als auch deren Bezüge 
sind abnehmbar). Ausgestattet 
mit vier Stahlfüßen in 
verschiedenen Ausführungen 
sowie Kunststoffgleitern für alle 
Böden.

DESIGN U.T. SESTA

I EN FR D

Brera
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Realizzazioni su progetto | Realizations on project | Réalisations sur projet | Projektbezogene Ausführung
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1. Mod. BR-067      2. Mod. BR-092     3. Mod. BR-032      4. Mod. BR-042

1.

2.

3.

4.
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Mod. BR-003 + op. BR-161
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Mod. BR-001

Mod. BR-117

Mod. BR-022
top 80x80 cm

H 34 cm  

Mod. BR-003

Mod. BR-067

Mod. BR-002

Mod. BR-092

Mod. BR-042
top 100x80 cm

H 34 cm  

Mod. BR-036
top 100x100 cm

H 44 cm 
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Collezione di tavolini per
l’attesa, già proposti, in altre
�niture, in abbinamento alle
serie corrispondenti “lounge”
e “attesa”.
Nella sezione speci�ca 
“Tavolini”, gli stessi 
sono proposti come elementi
autonomi, disponibili in più
dimensioni, �niture e altezze,
in armonia con le proposte
della linea “Tavoli”.

Collection of coffee tables 
for waiting areas, already 
available, in different �nishes, 
as complements to some 
“lounge” and “waiting” 
series.
In this section, the coffee 
tables are presented as 
standalone elements, available 
in various sizes, �nishes and 
heights, coordinated with the 
proposals of the “Tavoli” line.

Collection de petites tables 
pour les zones d’attente, déjà 
proposées,  dans d’autres 
�nitions, en complément des 
séries “lounge” et “attente”.
Dans cette section, les tables 
sont présentées comme 
éléments autonomes, 
disponibles en différentes 
dimensions, �nitions et 
hauteurs, en harmonie avec 
les propositions de la ligne 
“Tavoli”.

Kollektion von Beistelltischen 
für Wartebereiche, die bereits 
in anderen Ausführungen 
passend zu den jeweiligen 
Reihen für Lounge- und 
Wartebereiche vorgestellt 
wurden.
In diesem Abschnitt werden 
die Tische als eigenständige 
Elemente in verschiedenen 
Abmessungen, Höhen und 
Ober�ächen, abgestimmt auf 
die Reihe “Tische“, präsentiert.

DESIGN U.T. SESTA

I EN FR D

Tavolini
Coffee tables | Tables basses | Beistelltische
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2x Mod. TA-252
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Tavolini | Coffee tables | Tables basses | Beistelltische

1. Mod. TA-241     2. D&N - Mod. DN-1847     3. Mod. TA-212     4. Botero Mignon - Mod. TA-292     5. Modulo - Mod. MU-026     6. Brera - Mod. BR-022

5.

6.

1.

3.

2.

4.
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1. Botero Mignon - Mod. TA-291      2. Botero Mignon - Mod. TA-292     3. Botero Mignon - Mod. TA-293     4. Botero Mignon - Mod. TA-303

2.

1.

3.

4.
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1. Botero Mignon - Mod. TA-287      2. Botero Mignon - Mod. TA-272

1.

2.
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1. D&N -Mod. DN-1843      2. D&N -Mod. DN-1841     3. D&N -Mod. DN-1842

1.

2.

3.
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D&N - 4x Mod. DN-1847
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1.  Brera - Mod. BR-021      2.  Brera - Mod. BR-036

1.

2.
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Modulo - Mod. MU-025
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Mod. TA-212
top 70x70
H 50 cm

Mod. TA-262
top 80x80 cm

H 40 cm  

Mod. TA-203
top Ø 70 cm

H 50 cm

Mod. TA-241
top Ø 70 cm

H 40 cm

Mod. TA-233
top 70x70 cm

H 50 cm

Mod. TA-226
top Ø 70 cm

H 50 cm

Mod. TA-303
top 90x45 cm

H 38 cm

Mod. TA-291
top Ø 60 cm

H 38 cm

Mod. TA-271
top 60x60 cm

H 38 cm

Mod. TA-282
top 100x60 cm

H 38 cm
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Modulo - Mod. MU-022
top 60x60 cm

H 30 cm  

Modulo - Mod. MU-026
top 100x60 cm

H 30 cm  

D&N - Mod. DN-1842
top Ø 42 cm

H 50 cm  

D&N - Mod. DN-1847
top Ø 42 cm

H 50 cm  

Brera - Mod. BR-022
top 80x80 cm

H 34 cm  

Brera - Mod. BR-042
top 100x80 cm

H 34 cm  

Brera - Mod. BR-036
top 100x100 cm

H 44 cm 
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Il nostro ufficio di 
progettazione, anche 
con il supporto di pCon, 
offre ai progettisti una 
assistenza continua, 
supportando al meglio 
il cliente in ogni fase del 
progetto, suggerendo le 
soluzioni più adatte alle 
diverse esigenze, con 
disponibilità ad assistere 
il cliente sin dalla fase 
iniziale dei rilievi.

Our technical office, 
also with the support of 
pCon, offers designers 
ongoing assistance, 
providing the best 
possible support to 
clients throughout 
every phase of the 
project, suggesting the 
best solutions for their 
specific needs, and 
assisting clients from the 
initial survey phase.

Notre bureau d’études, 
également soutenu 
par pCon, offre un 
accompagnement
continu aux concepteurs. 
Il accompagne au mieux 
nos clients à chaque 
étape du projet, leur 
propose les solutions 
les plus adaptées à leurs 
besoins spécifiques et 
les accompagne dès la 
phase d’étude initiale.

Unser Planungsbüro 
bietet Designern auch 
in Zusammenarbeit mit 
pCon kontinuierliche 
Unterstützung an, 
begleitet die Kunden 
in jeder Projektphase, 
erarbeitet auf die 
spezifischen Bedürfnisse 
ausgelegte Lösungen 
und stellt seinen 
Kundensupport bereits 
in der Anfangsphase 
der Vermessungen zur 
Verfügung.

SESTA, THE ADDED VALUE 
IN YOUR PROJECTS
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Le illustrazioni hanno 
solo valore indicativo. 
La proprietà, la 
realizzazione e 
riproduzione delle 
caratteristiche estetiche 
e costruttive qui illustrate 
sono riservate a termini 
di legge. I colori hanno 
valore indicativo in 
quanto soggetti alle 
tolleranze dei processi di 
stampa.

These pictures have 
only an approximate 
value. The property, 
the realization and 
the reproduction 
of the aesthetic 
and constructive 
characteristics, here 
illustrated, are reserved 
by law. Colours are 
indicative as they are 
subject to the alterations 
of the printing process.

Ces illustrations sont 
seulement indicatives.  
La propriété, la 
réalisation et la 
reproduction des 
caractéristiques 
esthétiques et de 
construction ci-illustrées 
sont réservées selon 
la loi. Les coloris sont 
seulement indicatifs dès 
qu’ils peuvent subir des 
modifications de ton 
pendant le processus 
d’imprimerie.

Die Abbildungen in 
diesem Katalog sind 
indikativ. Das geistige 
Eigentum, die Fertigung 
und Reproduktion der 
abgebildeten Produkte 
ist gesetzlich geschützt. 
Die abgebildeten Farben 
der Produkte sind durch 
den Druck indikativ und 
können von der Realität 
abweichen. 
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